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T i s z t e l t R e a k c z i ó é s K ö z v é l e m é n y ? 

R u b e l b e s z é l , m e d v e morog- . 
T e h á t p r e n u m e r á l j a t o k ! 

Bolond Istók 
nuiíjijar kir. udvari medveiánczoltató. 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

A „BOLOND ISTÓK"-ra. 
Bolond Istók, ez évvel már kilenczedik évfolyamát éli, s 

mint eddig, gazdag tartalommal és a legdíszesebb kiállításban 
jelenik meg. 

Előfizetési f e l t é t e l ek : 
október—deczember évnegyedre ... 2forint 

Az előfizetések, legczélszeriibben posta - utalványnyal, a 
Bolond Istók kiadóhivatalába küldendők, Budapest, egyetem 
Utasa 4. szám. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkeres
kedésben kapható - az osztr. tartományok számára SZELINSKI GYÖRGY 

cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I , Stefaneplatz Nr. 6. 
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A MAGTAR KIR. KORMÁNY ÁLTAL KIBOCSAJTOTT 

TÖRVÉNYKEZÉSI RENDELETEK GYŰJTEMÉNYI 

BETŰRENDES TÁRGYMUTATÓVAL ELLÁTVA. 

BÍRÓSÁGOK, ÜGYVÉDEK stb. HASZNÁLATÁRA 

1875—1885. ÉVI FOLYAMOK. 
Ara vászonba kötve 4 forint osztrák értékben. 

arezbőr- ápoló papír 
nélkülözhetlen toilette-szer hidegben és melegben. 

I 
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Egy csomag, á 500 lappal 1 frt 50 kr., bérm. 1 frt sO kr. ™ 

q használati utasítással együtt. Kapható 
I 0 A A < A l i t n A i i f f es. és k. udv. papirkereskedésében li 
1 ő e e i e ü i n e r J.ll.Budapest, váczi uteza 9. sz ,alatt. | 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvárusnál kapható, — az osztrák 
tartományok számára S z e l i n f s k i ö y ö r g r y cs. kir. 

egyetemi könyvárusnál Bécsbeu, I., Stefansplatz Nr. 6. 

L B G O U V É ERNŐ. 

AZ OLVASÁS 

MŰVÉSZETE. 

I ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ó K 

S-

; f 
SZERZŐ EÜGEDÉ1TÉVEL FORDÍTOTTA 

F E L E K I J Ó Z S E F . 

p*. i . -
Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 

sérv kötő Politxertöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a lég
iidül tebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerőfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
nált&thatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg
vizsgálva s a legjobbnak találva professor Kovács a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná
csos, dr. Gittek Ignácz kir. törvényszéki orvos által. M37 

Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötőkből, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasnőrből. A szarvasbőr 
és gummi suspensonumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz
zák. Héhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
vativumok, gnmmiharisnyák s mindennemű gummi áruezikkek. 
Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 
P A I I T 7 C R MÁR cs- k l r- 5 , a b - sérvkötó-kéailtó. 
í V L l l l i l i a n U f t Budapesten Deák Ferencx-ntcxa, 

Arak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldaliinak darabja 
6—10 frt, a kettőének darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenócm. Egy tégely ára 3 frt 60 kr. 

500 aranyat tizetek annak I 
|ki dr. GREENSILL salieyl-sav-si# 

használata után — egy üveggel 40 
— még valaha fogfájást kap tijjí»L 
hellete bűzös leend. Dr. Greensill f 
szépitöje, mely a szájvíz után I**] 
landó, a fogakat fényes {ebétti."j 
A szer ártalmatlansága biztoaW»l 
Ara 40 kr. Kapható gyógyszertáraw* 
illatszerkereskedésekben, s ^ ' " - j 
rászoknál, Dr.GBKENSIIiBÓBEB; 
tanár, Parisban. Főraktár Budap-
Dankovszky Istvánnál V. k., í*B»r' 

Ez. Török Józsefnél V I . k.. k«*IJ«H 
l i . sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani uteza. 
IV., kis hid-uteza 8. sz. Budán Kabakorits Gyorgynei 

keresk. II. ker. fö-uteza 30. 

A Frankl in-Társulat kiadásában Budapesten megjelel 

A KÖZSÉGI RENDTARTA 
KÉZIKÖNYVE 

tartalmazza az 1886. évi XXL, XXH. és XXffl. g j , 
(a községi, törvényhatósági és fegyelmi ."F ^ ^ é 
szövegét, kiegészítve miniszteri es o u m í jegééi ei 
utasításokkal; a községek hatáskörének, a »?^ek f 

"—•^-hatósági tisztviselők, bizottságok, t e e n " " ^ , 
lásával; magyarázatokkal és íromany-pei"*" 

Irta 

S Z O K O L A Y I S T V A 
jogtudor. 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghittArozott viteldíj is csatolandó 

S Z T A M B U L O V . 

AKÖZELEBBI bolgár mozgalmak alkalmából 
egy bolgár név sem volt sűrűbb emlegetés 
tárgya, mint az, melyet e sorok fölé irtunk. 

Mint derült égből a villámcsapás, oly várat
lanul érkezett a hir, hogy Sándort, Bulgária 
népszerű fejedelmét, ki a «két» Bulgária egyesí
tése s a szerbek fölött személyes vitézségével 
kivívott győzelmei által egész rajongássá tudta 
fokozni alattvalóinak maga iránti szeretetét, egy 
csoport bolgár éjnek idején megtámadta, lemon
dásra kényszerítette s országából elhurczolta. 

Első pillanatban mindenki a bolgár «nemzet" 
tényét látta ebben s épen ezért semmikép nem 
tudhatta ezt magának megmagyarázni. 

Azonban kétszer huszonnégy óra is alig telt le 
e váratlan esemény után s már is jött a tudó
sítás, hogy a bolgár nemzet távol áll e gyalázatos 
árulástól, az egyszerűen néhány elégületlen s 
valószínűleg muszka pénzzel is megvesztegetett 
bolgár katonának alávaló merénylete, mert a 
nemzet maga szereti fejedelmét, érte élni-halni 
kész s csak a meglepetés volt az, a mi a hir
telen jött árulás alkalmával egy pillanatra meg
zsibbasztotta. A nemzet visszaköveteli uralkodó
ját R im fölocsudva mindent megte z, hogy őt 
visszahozza s elhagyott trónjára újra felültesse. 

Az a férfi, a kinek legelőször jutott eszébe a 
szófiai merénylők kormányát árulónak, a haza 
ellenségeinek kijelenteni, vele szembeszállni, 
ellene a nemzetet mozgósítani s a mily hirtelen 
íöltolakodott, ép oly hirtelen meg is buktatni, 
Sztambulov volt, a bulgáriai nemzetgyűlés elnöke, 
ki megindítva az ellenforradalmat s annak élére 
állva és azt diadalra vezetve, egyszerre Európa-
szerte ismeretessé tette nevét. 

Stambulii-. Bulgária jelenlegi kormányának 
feje, épugy, mint regenstársa, a keletruméliai 
miliczia parancsnoka, Mutkurov, még fiatal em
ber. 1858-ban született Szófiában s tudományos 
kiképeztetését Odesszában nyeré, honnan az 
orosz-török háború idején, 1877-ben tért vissza 
hazájába. Azok az állapotok, melyek itt az 
orosz uralom alatt kifejlődtek, nagyon elkeserítet
ték ; odahagyta tehát hazáját s török szolgálatba 
lépett, mint katonaorvos. 

De már három év után Kazanlikban találjuk, 
hol sikerrel lépett föl, mint képviselőjelölt. Meg
választották a bo'gár nemzetgyűlésbe. Itt azon
ban fiatal kora miatt kifogást tettek ellene, mire 
o kijelenté, hogy azt. mikor született, pontosan 

nem tudja ugyan; de érzi, hogy mint a bolgár 
nemzet képviselőjének, elég ereje és tehetsége 
lesz kötelességét teljesíteni. 

Erre aztán fölvették a nemzetgyűlésbe, mely 
hat év múlva már elnökévé választotta. 

Ennyi az, a mi a bolgár regensség elnökének 
múltjáról eddig nyilvánosságra jutott . De augusz
tus hó 24 ike, vagy is az nap óta, a mikor ő és 
Mutkurov Tirnovában ellenkormányt alakítottak 
a szófiai merénylet által augusztus 22-ikén fölto
lakodott forradalmi kormány ellen, szárnyaira 
vette nevét a hir, s messze elvitte, túl hazája 
szűk határain s ma Európa ugy tekint reá, mint 
arra a férfiura, a kinek hazafiságán, jellemén, 
tehetségén és államférfiúi ügyességén fordul meg 
jó részt Bulgáriának s talán az egész balkáni ala
kulásnak jövendő sorsa. 

Sztambulov volt az első, a ki a Lembergből 
viszszafordult Sándor fejedelmet bolgár földön, a 
bolgár nemzet nevében, Bulcsúkban üdvözölte 
s ékpsen szóló, meleg szavakkal kérte, felejtené 
el a történteket, ne tudja be a nemzetnek, hanem 
bizzék meg annak tántoríthatatlan hűségében. 
Sztambulov beszéde mélyen meghatotta a feje
delmet, ki könnyező szemekkel ölelte keblére 
azt a férfiút, a ki oly nehéz időben első szállott 
sikra érte és hona függetlenségeért. 

Beszélik, hogy Sztambulov Sándor fejedelem
nek azt a lépését, melyet a czár kiengesztelése 
végett mindjárt hazatérése után oly ismeretes 
balsikerrel koczkáztatott, határozottan ellenezte s 
ebbeli meggyőződését a fejedelem előtt sem rej-
tegeté. 

«Mit tett ön ?»így kiáltott föl, «nem ez volt az 
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ön szerepe. Önnek fölemelt fővel kellett volna 
visszatérnie, bevárnia, mit tesz Oroszország s 
minden veszedelemmel szembe szállnia." Ezért j 
követett is el mindent egész az utolsó pillanatig, I 
hogy Sándort a lemondásról és visszautazásról 
lebeszélje. 

Csak a midőn belátta, hogy hiába minden s 
hogy a fejedelem elhatározása változhatatlan, '• 
akkor vállalta el a reá ruházott nehéz föladatot, a • 
három tagú regensség elnöki tisztét, melyre mind 
ez ideig méltónak, betöltésére képesnekbizonyult. 

Nem engedte magát megzavartatni a muszka 
ármányok által, s azok daczára is keresztül vitte, 
hogy a szobranje összeüljön és megnyittassek, s 
ez alkalommal oly ügyesen választotta meg meg
nyitó beszéde szavait, hogy a Czankov vezetése | 
alatti ellenzék sem mert ellene kifogást tenni. 
Kifejezte azt a reményét, hogy ama súlyos kö
rülmények közt, melyek a hazára nehezednek, 
minden pártkülönbözetnek el kell enyésznie, s 
hogy mindnyájának egyesülni kell abban a tö
rekvésben, mely arra irányul, hogy a rend és 
nyugalom föntartassék s a válság leküzdethes-
sék a nélkül, hogy Bulgária érdekeit föl kellene 
áldozni. Azzal is számot vetett, hogy szükséges 
fönntartania az Oroszországgal való jó egyetértés
nek legalább a külső látszatát s ezért nem is tett 
kifogást az ellen, hogy a szobranje, mint azt 
eddig minden megnyitása alkalmával tévé, 
üdvözlő sürgönyt intézzen a czárhoz. Az ö 
indítványára határozá el a regensség, hogy a 
fejedelem választására hivatott alkotmányozó 
gyüles október 11-ére összehivassék. Az aug. 
iíl-diki lázadók megbüntetését a hadapród
iskola növendékein kezdé, kiket közlegényeknek 
soroztatott be a hadseregbe, s az áruló Sztrumszki-
ezreden folytatá, melynek zászlaját elégetteté, 
míg az összeesküvés azon vezetői, a kiknek nem ! 
sikerült idejekorán kereket oldaniok, börtönben 
várják büntetésüket. 

A czár, mint tudjuk, most Kaulbars nevű j 
tábornokát küldé Bulgáriába, az alatt a czím | 
alatt, hogy ott rendet csináljon, de azzal az igazi 
utasítással, hogy csináljon zavart, mert hiszen 
Bulgáriában a rend ma megzavarva nincs. 
A tábornok igyekszik is eleget tenni niegbizatásá-
nak. Követeli, hogy az ostromállapot, melyet a 
merénylők tettek szükségessé, azonnal megszün-
tettessék; hogy a merényletben részt vett s most 
börtönben ülő bűnösök szabadon eresztessenek 
és megkegyelmeztessenek és hogy az alkotmá
nyozó nemzetgyűlés összehívása halasztassék el 
bizonytalan, de annyi időre, a mennyi elég arra, 
hogy a bolgár nemzet megpuhuljon, felejtse el 
Sándor fejedelmet, béküljön ki a muszka tervek
kel 8 azt válaszsza fejedelméül, a kit a muszka 
akar. Ezek az orosz kiküldött követelései, me
lyek mellőzése esetében azzal fenyegetődzik, hogy 
haza megy s következik a muszka okkupáczió. 

Sztambulov tudja jól, hogy Oroszországnak 
efféle követelésekkel elöállani semmi joga nincs, 
arra neki semmiféle szerződések hatalmat nem 
adnak. Ha tehát azokat Bulgária visszautasítja, 
nem sérti meg senki jogát, csak a magáét oltal
mazza meg. De viszont tudja azt is, hogy Európa 
magára hagytaBulgáriát s a hangadó hatalmasság, 
Németország, ki is jelentette nyíltan, hogy neki 
semmi köze hozzá, akármit csinál is Bulgáriá
val az orosz. Angliában és az osztrák-magyar 
monarkhiában bizakodik még a szegény bolgár 
nemzet, remélvén, hogy ezek majd kijelentik, 
miszerint nem fognák eltűrni, ha Oroszország 
Bulgáriát megszállaná. Egy ily nyilatkozatra 
vár most Sztambulov s azért huzza-halasztja 
Kaulbars követeléseire végleges válaszát. Hogv e 
válasz minő leend, arra nem csekély befolyása 
lesz annak a válasznak, melyet a hozzá a bolgár 
kérdésben intézett interpelláeziókra — Magvar- | 
ország miniszterelnöke adott. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

A X I X . S Z Á Z A D . 
E század, melyben élek, az enyém. 
Bűnét, erényét láttam, érezem ; 
Jártam csodálatos, tündéri táján 
Eszméi bűvös rejtelmeinek, 
S szenvedtem átka véres Golgotáján, 
Hogy százszor átjárt a halál-hideg. 
Enyém e század búban és gyönyörben. 
Magasba szállva s porig összetörten. 

A múltból átborongott rémesen 
Az óriási vallás-küzdelem; 
A népeket Jézus szivébül áradt 
Mesés varázs egy czélra ihleté ; 
De a czélt elsöpörte ez a század, 
Mely új zászló alatt a — nemzeté. 
Az emberiség végtelen fogalma 
Nemzeteket szült, vér szerint foganva. 

A nemzetek csatája ez a kor. 
A föltámadt faj-ösztön nyüzsgve forr; 
A vértanúk helyére hősök állnak. 
Kik győzve, bukva mind félistenek : 
Szent és erős oltára a hazának. 
Hatalmát féltve a zsarnok remeg; 
A népek a jelszót egymásnak adják : 
Egyenlőség, testvériség, szabadság. 

Egyenlő lesz, testvér lesz és szabad 
Az úr, a szolga, a koldus, a rab: 
Az emberméltóságnak koronája : 
A szellem is lerázza lánczait, 
Merész búvár lesz, mélységekbe szállva, 
Vezérel és teremt, nemcsak tanít: 
Nagy eszmék olthatatlan fáklya-fénye 
Világít millió fzív éjjelébe. 

De véget ér az ölelés, a csók ! 
Egymást gyűlölve nézik milliók. 
Készülnek hosszú, iszonyú tusára, 
Az ágyút öntik, a vasat fenik ; 
A sarcznak, a békének vér az ára, 
Mely föl se szárad újabb versenyig. 
S megint patakba foly, ha megkívánja 
Egy nép a másét, mint vadon zsiványa. 

Egy nép ? Nem ! Egy-egy kapzsi kéz csupán, 
Mely vakmerőn nyúl a másé után ; 
S ha elkaphatja, a rablás : erénye, 
Csak akkor bűnhődik, ha rajta veszt, 
S akkor f-em ő, a gaz, kerül kötélre, 
Csak népe vállát nyomja a kereszt; 
A nemzet megtanul igát czipelni. 
S nem lelkesíti többé senki, semmi. 

Az éj közelget. A nemzet helyén 
Megüli a trónt önzőn az egyén. 
A tudományok tenger-iénekérül 
Hozzák föl a bűbájos kincseket; 
A henye kéjnek palotája épül, 
A munkás olcsó gyönyörért eped: 
Kiki pazallja, a mit ád az élet, 
Sóvárgva kínnal a mit nem remélhet. 
Istent nem ismer, embert megtagad 
A szenvedélytől sápadt, vézna rab ; 
A gyárban görnyedő nyomor, ha éhes, 
Nem kenyeret kér, élv után rohan, 
S a féktelen bőség senkit se kérdez, 
Hogy a mámor kelyhében mennyi van ? 
Mihelyt üres. - hisz ajka, szíve'petyhüdt, -
kidobja hitvány életével együtt. 
Irtóztató harcz lét s nem lét között.' 
A század végén mind sűrűbb a köd. 
Az ember törpül, de minél pulvább lesz, 
Annál gigászabb terhet ostromol; 
Lelkének Isten titka most a mágnes, 
Tettvágya birhatatlanért lohol. 
Mert Isten lényének örök homályán 
Hidat nem verhet más, csak a szivárvány. 
Ah én is érzem a szörnyű tusát! 
Imádok Istent, szeretek hazát; 
De mégis gyakran sírva tépelődöm. 
A kétkedés lázától lelkem ég; 
Aggódva csüggök, nemzetem,'jövődön, 
b kutatom czélodat, emberisé" 
Gondolatok vihara dúl agvauTban • 
Bánt. a mi múló. s a mi halhatatlan 
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Hová sodorja a szél a hamut ? 
S a halhatatlan lélek hova jut? 
Nem volna-é jobb inkább sosem élni, 
Mint megdermedni a legszebb napon ? 
Aldás-e éltünkért oly hont cserélni, 
Hol nem vénít te kor, se fájdalom ? 
Vagy földi pályánk üdve épen az tán, 
Hogy nem tudjuk, mi fog történni — aztán ? 

Fog-é támadni egy új vízözön ? 
Vagy a falánk önzés, a nyers közöny 
Öli ki minden nagynak és nemesnek 
Csiráját, és a meddő emberek 
Az élvhajszában addig versenyeznek, 
Míg megszakadnak a feszült eiek, 
S kivész a faj, bűn posványába fúlva ? 
S többé az Isten nem teremti újra ? 

S ha megfogan megint az égi tűz, 
Mi lesz az ember czélja, melyet űz ? 
Ott kezdi balgán, bízva erejében, 
Az elveszített éden küszöbén ? 
Hisz, érez, alkot, él vakon, merészen, 
S addig halad, vezetvén csába fény, 
Míg megrohasztja a tökéletesség, 
Mint túlérés a fa nemes gyümölcsét ? 

Megoldást erre elmém nem talál! 
A huszadik század nekem — halál, 
S halál után egy perez vagy millió év, 
Történetét nem tudja a halott; 
Örökli ihletét új alkotó hév ? 
Vagy porba hull, mit égnek alkotott'? 
Mig élünk, a halál-sejtés homálya, 
S ha meghalunk : mély titkok éjszakája. 

Imádok Istent, szeretek hazát, 
Gyönyöröm, gondom egy kicsiny család ; 
Magasba szárnyal s fölemel szerelmem, 
Boldog vagyok, ha nőmet ölelem, 
S a büszkeség szikrája gyúl szememben, 
Mikor fiacskám játszik térdemen ; 
De mégse szabadul meg lelkem attól 
A véghetetlen, gyötrő gondolattól! 

Mit elme alkot s formál a művész, 
Áhítatom reá hiába néz ; 
Hiába vonz az életlárma kéje, 
A fény, a hír, a pompa hasztalan, 
A lelkem meg-megdöbben fájva, félve, 
Hiába csábít mámor és arany, 
Valami mondhatatlan sejtelemben 
Megborzogat kisértő, néma szellem. 

Óh kétkedés vigyorgó szelleme, 
Tőröd szivembe mért döföd bele .' 
Ki nem kerülöm a halált, hiába! 
Elér, s nem sejtem, hogy hol és mikor ? 
Titok marad a lét sötét talánya, 
Meg nem tudom, hogy méhében mi forr; 
Ha majd koporsómat reám szegezték : 
Részed leszek, rejtelmes végtelenség. 

RUDNYÁNSZKY GYULA. 

EGY IFJÚ LEÁNY TÖRTÉNETE. 
Irta 

GERANDO A T T I L A . 

Két éves volt a kis Mária, mikor faluról vissza
hozták szüleihez, földgömbünk egyik legnagyobb 
városába. Piros orczácskája, mely körül barna 
fürtök lengedeztek, ragyogott az egészségtől. 

Anyja, — egy áldott és eszes asszony — csak
hamar korlátlanul uralkodott a derüít kedélyű 
érzékeny gyermeken. Mihelyt csak hidegen né
zett reá máskor szeretettel mosolygó szemeivel, 
mihelyt a szokásos enyelgő kifejezések helyett 
«kisasszonyának szólította: már megszűnt 
minden ellenállás. Azonban atyjának, ki vele 
szemben parancsolón akart fellépni, Mária rosz-
szul, vagy épen nem engedelmeskedett. Egyszer 
beteg lévén, valami igen rossz orvosságot kellett 
bevennie s ellenkezett. Atyja megverte. A kis 
leány sirt, de csak egyre vonakodott. Atyja njnt 
megverte. Megint hiába. Dühbejött az apa, harma
dik verés-el fenyegetőd zött. Erre a kisded lelké
ben sajátságos változás történt; merev elszántság 
fogta el, megszűnt sirni, s szó nélkül oda tartotta 
hátát a korbácsnak. Anyjának, kit a jelenet h»" 
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Iáira gyötört, sikerült végre férjét eltávolítani, 
s ekkor kérésre fogta a dolgot. Mária mélyen 
reánézett nagy szemeivel, átvette a poharat, s 
kiitta. Ettől fogva atyja lemondott nevelési kí
sérleteiről, leányát czirógatta, szép szóval tar
totta, s ez igy aztán jobban is hallgatott reá. 

A kis Mária elméje igen fogékony volt. Már 
négy éves korában széltiben olvasott, s nemso
kára mestereket fogadtak számára. Nagyon ka
pott a tanuláson. Már ötkor reggel kibujt ágyá
ból, félig felöltözött, asztaláig lopódzott, anyja 
szobájának egyik szegletébe, s hozzá fogott lecz-
kéi begyakorlásához. Gyors előmenetelei tűzbe 
hozták tanárait; ezek annál buzgóbban tanítot
ták, s a siker mind fényesebb lett. Ez így ment 
Máriával egész nagy koráig. Nem akadt mestere, 
ki pár év múlva önkényt vissza ne lépett volna, 
kijelentvén, hogy tanítványa már annyit tud, 
mint ő, s kérvén, hogy mint jó barát járhasson 
ezentúl a házhoz. 

De térjünk vissza hősnőnk első éveire. 
Anyja nem fordított kevesebb gondot erkölcsi 

fejlesztésére, mint értelmi nevelésére. Hétköznap 
egyszerűen öltöztette; néha le is küklte a szom
szédba egyet-mást vásárolni: ez nem igen 
tetszett Máriának, de belenyugodott, mert nagy 
előzékenységgel szolgálták ki mindenütt, a vevők 
is szívesen engedték neki az elsőséget, a mint 
csak megjelent: annyira meg tudta nyerni az 
embereket. Anyja nagyon ügyelt, hogy modora 
előkelő, kifogástalan legyen. Vasárnap pedig di-
szesen kiöltöztette, minek Mária igen örvendett, 
bár a mesterséges fésülés, melyen ilyenkor át 
kellett esnie, annyira megkínozta, hajának rend
kívüli érzékenysége miatt, hogy sokszor könnyei 
is peregtek bele: de panaszt azért nem hallatott. 

Azonban nem a szép ruha volt Máriának a 
íószenvedélye. A virágok s a könyvek: e kettőt 
szerette mindenek felett. Egyre olvasott, és min
dent, a mi kezébe akadt; atyja kis könyvtára 
nem bírta kielégíteni tudnivágyát: másoktól is 
szerzett olvasmányokat, anyja nem gátolta, csak 
ligyelemmel kisérte, s vigyázott, hogy rossz 
munka ne kerüljön elébe. Leginkább hatott a 
kis buvárkodóra Plutarchus, melyre kilencz éves 
korában tett szert; úgy beleszeretett az ókor hő
seibe, hogy még a templomban sem tudott meg
válni tőlük; mintha lelke most találta volna 
meg igazi tápját: a köztársasági erények lettek 
eszményképei. 

így élt Mária tizenegy éves koráig. Ekkor zár
dába ment, mire a következő körülmények ad
tak okot. 

Hetedik születésnapját különös ünnepélylyel 
ülték meg szülei; most már nagy leány, mond
ták, illik hogy ezentúl okosan viselje magát. 
Egyszersmind megkezdették vele a vallástant. 
Mária abban is kitűnően haladt, s gyorsan érő 
eszével nem egyszer magába szállott, bírálgatta 
tetteit, fontolgatta kötelességeit. Áhítattal konfir
mált s mély megilletődéssel készült az úrvacsora 
felvételére. Gondolkodott, hogy tegye magát mél
tóbbá a szent ünnepélyre ? Egy este nagy zoko
gás közt térdre esett szülei előtt, s rémült fagga
tásaikra azzal a kéréssel válaszolt, küldenék ama 
nagy napig zárdába. Ugy nézte ezt, mint az Is
tennek hozható legn gyobb áldozatot. Mert soha 
sem hagyta volt még el anyját, s változékony 
képe aggódva elborult, ha csak távolról érintették 
is előtte az ily eshetőséget. 

Mária szülei megdicsérték leányukat, s teljesí
tették kívánságát. Sírva történt az elválás a zár
da kapujában, az apáczák elvették uj növendé
küket s lefektették egy szobába negyed magával. 
De ő nem alhatott. Fölkelt ágyából s az ablakhoz 
ült; künn a hold világított, s a magas fákkal be
árnyékolt kertet édenné varázsolta. Mária elgon
dolta, mily jó az Isten ; buzgó imában fohászko-
kodott, s túlvilági érzésekkel szivében tért nyuga
lomra. 

Kis hősnőnk megszerette a zárdai életet. A nö
vendékek megkedvelték előzékeny, kedves modo
ráért; az apáczák azért, mivel kitűnően tanult, s 
fényt vetett intézetükre. Még szünórák idején is 
félre vonult s olvasott; majd ábrándozva gyö
nyörködött a kert szépségeiben, majd betért a 
templomba, s az orgona hangjai, a fiatal apáczák 
éneke uj mámorba ejtették, csupa költészet volt 
élete, mert lelke tele volt költészettel. 

Vallási rajongásához nem sokára egy más ér
zés is vegyült. Uj növendék jött ismét a zárdába, 
kinek bánatos areza — hogy anyjától el kellett 
válnia — meghatotta Máriát, s okos, szelid volta

meghódította. Elválhatatlanok lettek : együtt ol
vastak, sétáltak, tanultak. Mária három évvel 
fiatalabb volt barátnőjénél, de igen jól egyeztek. 
Zsófia, az uj növendék, kitűnően társalgott, 
Mária kitűnően tudott mást hallgatni, és felelni. 
Vallási buzgóságuk egyforma volt, s őszintén 
igyekeztek egymást támogatni a tökéletesedés 
utján. 

így telt el egy boldog év, mialatt Mária föl
vette az urvacsoráját s tizenkét éves lett. Anyja 
kivette a zárdából, de a leányka már mind arról 
gondolkodott, hogy apácza lesz, szándékáról 
azonban hallgatott, tudta, hogy csak nagykoru-
ságában lesz az kivihető szülei ellenzése miatt: 
nem akarta őket előre búsítani; hisz megtör
ténhetik az is, hogy vágya elmúlik. 

Mária atyja vésnök volt, s tanonezokat tartott. 
Ez időtájt hivatalt is viselvén, sokszor távol volt 
műhelyétől, s annak gondozása részben feleségére 
esett. Ez látván, hogy ily körülmények közt 
sem szánhat elég időt leányának, nem vette mind
járt magához; másutt helyezte el. férje anyjánál, 
ki szép és nyugalmas helyen lakott a várost át
szelő folyam egyik szigetén. 

Szerencsés átmenet volt ez a zárdai magány
ból a zajos nagyvárosi életbe. Itt, a folyó puszta 
kőpartjain mi sem zavarta Mária áhítatos érzé
seit, midőn reggelenként templomba sietett. 
Kedves zárdájába is sűrűn ellátogatott; jelenlé
tének örömhíre tüstént befutotta az egész házat, 
egy óra alatt húsz is jött vele társalogni, de e 
rövid találkozások nem pótolván a régi jó beszél
getéseket, Mária és Zsófia elhatározták, hogy 
azokat írásban fogják folytatni, s élénk levele
zésbe bocsátkoztak egymással. 

E mellett Mária leczkéket vett, olvasott magá
ban, vagy kézi munkákat tanult nagyanyjától. Ez
zel a vidám özvegy asszonykával csupa öröm volt 
élni. Egyik nővérével lakott, egy véghetetlen jó, 
vakbuzgó vénleánynyal; ez kisérte Máriát tem
plomba s mindenüvé. Mindketten igen szerették, 
kényeztették kis vendégüket. Egy harmadik nővér 
is mindennapos volt a háznál. Ez nem volt ke-
vésbbé gyengéd, nem lelte helyét, mihelyt Máriá
nak a legkisebb baja volt, de jónak látta némi szi
gort negélyezni külsejében. Mária előzékeny ter
mészeténél fogva is rendkívül kereste nagyanyja 
kedvét, s az ettől kiérdemlett hízelgő szavakra 
szellemesen tudott felelni. Ilyenkor a jó nagy
anya elégedetten hunyorított nővéreinek, mintha 
mondaná: hallottátok ? De szigorúbbik nővére 
fejcsóválása azt felelte erre: kár igy rontani az 
ifjúságot.«Öt nem lehet elrontani,* vágott vissza 
a harmadik öreg dáma; s folyt köztük a vita, — 
félhangon, hogy a kis leány ne hallja; ő persze 
egy szót sem veszített el belőle. 

Szülei házánál megszűnvén a kivételes állapot, 
Mária 13 éves korában visszatért hozzájuk. A kö
vetkező nyolez év csak olyan boldogan folyt le, 
mint az eddigi boldog gyermek-évek. Pedig Má
ria nem igen lépte át ez egész idő alatt a csa
ládi kör küszöbét; anyja igen visszavonultan 
élt, — a nélkül, hogy leányát teljesen elzárta 
volna a külvilágtól, sőt ügyelt, hogy alkalma 
legyen egyszeregyszer érintkezni másokkal is; 
Mái-ia a világi élet határán maradt; nem vegyült 
bele, de belepillanthatott, s tájékozásnak ez épen 
elég volt; látta, mily üres, mily fonák, s érezte, 
hogy nem lesz az soha lelkének éltetö eleme. 

A napok tehát egyhangúan teltek. Reggel 
Mária templomba ment, s egyet-mást vásárolt 
anyjával; haza érve, leczkéket vett; este kézimun
kán dolgozott, míg anyja fenhangon olvasott, 
többnyire valami történeti munkát. Hátralevő 
idejét, az étkezéseken kivül, magántanulmányai 
foglalták el. Kétszer hetenként sétálni ment szü
leivel, hol ki a szabadba, hol a város egyik nyil
vános kertjébe. Itt mindjárt elejétől fogva magára 
vonta a sétálók figyelmet; korán volt kifejlődve 
testileg is: már 14 éves korában megszűnt nőni. 
Magas volt, szép termetű, járása könnyű, areza 
rendkivül vonzó. Szeme fölött magasan kiállott 
szemöldökcsontja: mi a figyelőképesség ismer
tető jele; a legkisebb lelki rezzenésre kék erek 
hálózták be gyönyörű homlokát, s élénk arezszi-
nét bibor futotta eL Nem csoda, ha a kertekben 
tolongó díszes közönség érdekkel nézte őt, s ha 
füleit, bármerre járt, elismerő bókok zsibongták 
körül. 

Es ez eleinte igen kellemesen hatott a serdülő 
szép leányra. Rendkivül vágyott tetszeni. 'Meg

illetődött olykor saját hangja hallatára, s igye
kezett azt minél zengöbbé tenni. De valahány
szor visszatért egy-egy ily diadalmenetről, üres
nek érezte szivét, s csakhamar^belátta, mily ke
veset érnek a hiúság örömei. Erezte, hogy szebb, 
nemesebb rendeltetése van, mint az, hogy pilla
natra elbűvöljön egy csomó ismeretlent; érezte, 
hogy a feleség, az anya szent kötelességei várnak 
reá, s kérte Istent, tenné őt méltóvá e magasztos 
hivatásra. 

A kérők, a mint képzelhető is, nem sokáig vá
rattak magukra. Különben is tudták, hogy a szép 
leány egyetlen gyermek s meglehetős örökségre 
számíthat. Többnyire levélben nyilatkoztak. Má
ria atyja minden ily levelet hűségesen megmu
tatott neki, öt bizvan meg a válasz fogalmazásá
val. Mikor Mária észrevette, templomban vagy 
más nyilvános helyen, hogy valamely ifjú hossza
sabb m szegzi reá szemeit, mindjárt gondolta 
magában: újra fog kelleni irnom apa nevében. 
S ezek a válaszok mind tagadók voltak. Mária a 
házasságban mindenekelőtt a lelkek összhangzá-
sát kereste; kérői leginkább kereskedők voltak, 
s már irályukból is meg lehetett ítélni, hogy 
szellemi világuk egészen más, mint a müveit 
fiatal leányé. Ha vagyonos emberről volt a szó, 
Mária atyja igyekezett leányát rábeszélni, s ek
kor látták, mily messze állanak már egymástól 
lelkileg. 

Csak a művészet terén gondolkodtak s éreztek 
még együtt. Eljártak néha ketten gyűjtemények
be, kiállításokba; Máriát ilyenkor nagyon érde
kelték atyja magyarázatai, s ez örült szakértői 
felsőbbségének, miután általános képzettsége ke
vés volt. Szerette azt is, hogy gyermekével együtt 
látják s ismerőseinek, kik csodálva nézték a kar
jára támaszkodó deli alakot, rejtett büszkeséggel 
mondta: «ez az én leányom !» 

Később megváltozott e viszony. A tevékeny 
művészt elhagyta munkakedve, s mindinkább 
a házon kivül kereste mulatságait. Mária ekkor 
szülei őrangyala lett. Mindinkább igyekezett 
atyját házi körében visszatartani, s boldog volt, 
ha öt olykor sikerült visszahoznia elárvult tűz
helyéhez. Ha pedig perlekedő kedvében látta, 
nem habozott anyja védelmére kelni, 8 trófásau 
vagy komoly szóval helyre állította a családi bé
ke látszatát. Forrón is szerette ezt az áldott, 
mindent némán elviselő anyát. Pedig a viszony 
lehetett volna még bensőbb is köztök; de nem 
engedte a szülei méltóság, hogy teljesen egybeforr
janak ; az anya megmaradt mindvégig anyának, 
nem változott barátnővé. A barátnő Zsófia volt, 
ama zárdai pajtása Máriának. Ennek tárta ki lelkét 
leplezetlenül hosszú, s egymást sűrűn követő le
velekben. Ebbe a levelezésbe sajátságos módon 
avatta be anyját: valahányszor irt, huszonnégy 
óráig nyitva hagyta a csomagot asztalán. Anyja 
belenézett, többnyire Mária távollétében, ki, ha 
a szobában volt, elfordult, mintha nem látná, 
mit olvas anyja. Elküldés előtt még néhány sort 
toldott leveléhez. Igy egyezett volt meg szó nél
kül az anya s leány, s ily kerülő utón tudta meg 
az első, mi történik gyermeke lelkében. 

Kótsógkivül, Mária életének legérdekesebb 
részei azok a magányos órák voltak, melyeket 
picziny szobájában töltött, olvasva, irva, elmél
kedve. Az esteli közös olvasások fenhangon tör
ténvén, félő volt, hogy hamar elmosódnak, s 
Mária szükségét érezte annak, hogy azokat reg
gelenkent kivonatban feljegyezze. Igy tett aztán 
magán olvasmányaival is, ha a könyvet csak 
kölcsön birta; nem nyugodott, mig annak vele
jét ezen a módon meg nem örökítette magának. 

Sajátságosan fejlődtek, többi közt, Mária vallá
sos nézetei. Emlékezünk, mily buzgó hivő volt 
még nagyanyja házánál. Nemsokára azonban 
kétely támadt lelkében; hát annyi sok millió 
közül azok, kik nem ismerték a keresztény val
lást : mind elkárhoznának ? Ez nem lehet. Erre 
egy másik aggály szállotta meg: ha a vallás eb
ben csalódik, nem csalódik-e másban is ? S ettől
fogva hősnőnk egy igazságot szomjuzó ész szen
vedélyével kezdte kutatni: mi áll a vallás tételei
ből, mi nem? Gyóntatójához fordult; ez könyve
ket adott neki, melyek a fiatal búvárt uj olvas
mányokra vezették; belemerült a védő s támadó 
érvek tömkelegébe, s lassanként szétfoszlottak 
gyermekkora ábrándjai. A bölcsészetnek adta 
magát; egymásután különböző tanok bírták 
ideig-óráig meggyőződését, mig végre a puszta 
theismusban állapodott meg. De a hit külső 
szertartásaival azért nem szakított. Tartozni vélt 
ezzel a közrendnek; másfelől nem akarta búsí
tani anyját, ki hova-tovább mind vallásosabb 
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lett. Eljárt tehát vele a templomba, mint mon
dók, s ott, bár az isteni tisztelet részletei többé 
nem érdekelték, bizonyosan kevesen imádkoztak 
nagyobb áhítattal, mint épen ő. 

Boldog volt; éber szellemi élete a legtisztább, 
legédesebb örömekbe avatta: hogy ne emelkedett 
volna rajongó hálával ahoz, kit sorsa intézőjének 
tekintett ? Azt tette templomban, s akárhol má
sutt; leginkább alkonyatkor, szűk szobája ablaká
nál, mely a folyóra nyilt, s a partot szegélyzö pa
loták során túl szabad kilátást engedett a lángba 
boruló égboltra. E gyönyörű látvány könyekig 
meg tudta indítani. 

Mária ugyanis ellenállhatatlanul vonzódott a 
természethez. Valahányszor kiszabadult falura, 
lázas öröm fogta el. Még a serdülő kor ama rövid 
szakában is, midőn annyira élvezte a nagyváros 
látogatott sétányait, még akkor is jobban szere
tett a mezőn, a szomszéd kies vidékeken baran
golni. Kedvencz kirándulási pontja egy vadas
kertté alakított terjedelmes erdőség volt. Könnyű, 
kedves öltözetben, egy-egy verses könyvvel a 
kezében, már korán reggel indult ki a házból 
szüleivel. Pár lépésnyire picziny hajóba ültek, 
mely kényelmesen levitte őket a folyó mentén 
egész az erdő közeléig. Itt partra szálltak, s az 
erdőbe léptek. A hullámzó sűrűség mélyén itt-ott 
egy-egy magános tó csillogott. Mária virágokat 
szedett, vagy leült a százados lombok árnyékába, 
s leste a tisztáson átlépdelő őzeket. A nap forró 
óraiban összehordott levelekből nyugágyat ke-
szítéit anyjának, s míg szülei szunnyadoztak, 
ö maga halk gyönyörrel merengett a természet 
pompáján. Egyszer, az erdő valamely félreeső ré
szében, egy magas, hosszú fasorba, s annak vé
gén fákkal beárnyalt szép tisztásra értek, mely
nek közepén csinos kis ház kandikált ki a zöldből. 
Két kisded játszott a ház előtt, egy öreg ember dol
gozott a szomszéd veteményes kertben, melynek 
utjai egy óriási lugasba helyezett kőpadhoz ve
zettek. Megtudták a derék öregtől, hogy ez a 
remetelak az ő fiáé, ki vízvezetéki őr a vadas
kert e részében, azoakivül kertjéből is huz némi 
hasznot, s így tartja fenn kis családját. ('Kapha
tunk-e valamit enni?» kérdek a jövevények. 
Pompás ebéd — zöldség és gyümölcsből álló — 
lett rögtönözve egy jerichói loncz-bokor rejteké
ben. Mária el volt bűvölve; játszott a gyermekek
kel, hallgatta az öreget, s eszébe jutott Virgilius 
boldog kertésze, ott a Galesus partján. 

Ez volt Máriának utolsó sétája. Pár nap múlva 
anyja hirtelen rosszul lett s a legbuzgóbb ápolás 
daczára meghalt. 

Máriát a rémület és fájdalom veszélyes be
teggé tették. Nem tudott sirni. Végre, hetek 
múlva, megeredvén könyei, lassanként fellábbadt. 

Huszonegy éves volt, öt szomorú év követke
zett most számára. Zárkózott élete még zárkozot-
tabb lett, s azt többé nem aranyozta be az anyai 
szeretet tündérsugara. A háztartás kevésből ál
lott, s a magános szellemi munkásság töltötte be 
ezentúl Mária minden idejét. Irogatni kezdett, 
feljegyezte nézeteit, benyomásait, csak azért, 
hogy azokat tisztázza, mert a toll segítsége nél
kül gondolatjai inkább csak révedezósek marad
tak. Meg is akarta figyelni belső világa átválto
zásait, írónő nem akart lenni; az irónöt, ugy 
vélekedett, ha nincs tehetsége, kinevetik; ha 
van, munkáit elvitatják tőle, vagy jellemébe 
akadnak bele; igy is, ugy is, rossz sorsa lesz. 

Azonban Máriával minden elvonultsága mel
lett is megtörtént az a szerencse, hogy néhány 
hozzá méltó, nemes és müveit lélekkel jutott 
érintkezésbe. 

Betegsége részvétet költött, mint ritka gyer
meki ragaszkodásának jele. B***, egy gazdag 
föur, családjuk távoli rokona, felkereste Máriát. 
Csak atyját találván, ez bevezette öt a fiatal le
ány szentélyébe, s megmutatta irományait. B*** 
tiszteletreméltó jelleme kimentette némileg ezt 
a visszaélést, melyen Mária, mikor megtudta, 
megbotránkozott ugyan, de másnap kiengeszte
lődött. B4** ugyanis igen szép levelet irt neki, s 
felajánlotta neki könyvtárát. 

Sok becses olvasmányra tett szert Mária ezen 
az utón. B*** maga ritkán jött, de gyakori leve
lei tanúskodtak nemes érdeklődéséről. Nem szűnt 
meg Máriát irodalmi pályára ösztönözni. 

E közben az atyát s a leányt többször kas
télyába hívta, családja körébe; volt egy tizen
hét éves fia, kit nagy gonddal nevelt. Azon volt, 
hogy ők négyen minél többször összetalálkoz
zanak. 

Elmentek igy négyen többi közt valamely aka
démiai ülésre, egy példás jellemű, híres ember 
dicséretét meghallgatni. Mária, ki egész lelkével 
figyelt, nem nyilvánította zajosan tetszését, mint 
azt mások tették, de őzintén könnyezett a szép 
helyeknél. Ez által feltűnt, s mikor B*** karján 
eltávozott, sajátságos, de kellemes zavarba hoz
ták a mindenünnen feléje irányzott rokonszen
ves tekintetek. 

B*** oly nagyra becsülte Máriát, hogy a kor-
és rangxülönbség daczára menyének óhajtotta 
volna (ennek ugyan esze ágában sem volt 
ilyesmi; az ifjú sem tett reá jó hatást). «Oh, ha 
gyermekem érdemes volna az önére, de boldog 
volnék, bárminek tartana a világ!» így nyilat
kozott B*** egy izben Mária atyjának. 

Máskor sajátságos kéréssel fordult Máriához. 
«Fiam nem akar tanulni, irjon neki egy ser
kentő levelet.» Névtelen levélről volt szó, mintha 
valamely barátjától jönne, ki rejtve akar ma
radni. Mária előbb tiltakozott, végre irt, össze
hordott mindent, mi hatással lehet egy ifjú ke
délyére. B*** nemsokára örömmel tudósította 
Máriát, hogy cselszövényük sikerült. 

E szép viszony csak 18 hónapig tartott. B*** 
váratlanul meghalt, Mária nagy bánatára, ki 
benne egy hű, gyengéd pártfogót és barátot 
vesztett. 

Ugyancsak kevéssel anyja halála után egy más 
érdekes ismerőse akadt Máriának. L***, sokat ta
pasztalt, világlátott öreg úr,a távoli gyarmatból, hol 
eddigi napjai folytak, csak most és rövid időre tért 
volt vissza hazájába. Ajánlólevele volt Máriáékhoz. 
Megszerette a házat, s mig el nem utazott, min
den héten megjelent egyszer-kétszer. Beszélge
tése igen érdekes volt. Közölte Máriával ifjúkori 
verseit; átnézte fiatal barátnője kéziratait s azt jó
solta ő is: "Valamikor még könyvet fog irni.» — 
(iInkább száradjanak el ujjaim >• felelt Mária. 

Ugyanakkor ellátogatott Máriához még egy 
más, kiváló érdemű férfiú. Ez ritkán jött, de órá
kig maradt, mint a ki jól érzi magát valahol. 
Máriának még mindig megvolt az a tulajdona, 
hogy rendkívül hízelgőn tudott figyelni másnak 
beszédére ; különben is R*** érdekesen beszélt. 
Sokat utazott volt, széles ismeretekkel birt. Tu
dományokkal foglalkozott, s a közügynek élt. 
Nyolcz-kilencz hónapi ismeretség után megint 
útra kelt, s Máriáék bucsuebédre hivták meg. 
Eljött egy csomó írással, s kérte Máriát, őrizné 
azokat magánál, mig visszatér. Utazási jegyzetek, 
naplók, elmélkedések voltak, miket életén át fel
jegyezgetett. Máriát e bizalom igen meghatotta. 
Búcsúzáskor R*** kérte, hagyná, hogy megcsó
kolja. Mária engedett, némi zavarral, bár szive 
csendes maradt; L***, ki jelen volt, mosolyogva 
mondta R***-nek: «Ön szerencsés, hogy most 
utazik; de siessen vissza, hadd élvezzen ismét 
hasonló szerencsét.') 

Mikor R***; hosszú távollét után, vissza
került, Mária őt már tökéletesen ismerte 
kézirataiból, s jó barátok lettek. Pár év múlva 
R * * * megkérte Máriát. Ennek jól esett a meg
tiszteltetés ; még senkit annyira nem becsült volt. 
A korkülönbség nem zavarta, csak 26 éves volt, 
R * * * 50 körül, de akadályt látott saját családi 
körülményeiben. Atyja tönkre ment, a rossz vál
lalatok s mulatsági vágy megtették hatásukat, s 
Mária minden létező s várható vagyona igen sze
rény kis jövedelemre szorítkozott. Félő volt az is, 
hogy atyja még adósságokba veri magát, vagy 
újra megházasodik és talán rosszul; szóval sok 
fenyegette a család jövőjét. Mária ezeket nemes 
nyíltsággal felhozta R * * * nek; de R * * * szi
lárdul megmaradt szándékánál. így hát eljegyez
ték magukat egymásnak. Nemsokára R * * * 
vidékre ment, s megkérte levélben Máriát atyjá
tól. Ez nem szerette a szigorú külsejű, komoly 
jellemű férfiút, s visszautasítólag felelt, csaknem 
sértőleg; s mikor levele már útban volt, meg
mutatta párját Máriának. Mária felháborodásá
ban sietett megírni mátkájának, hogy ime látja, 
mily súrlódásoknak tenné ki magát, ha család
jukba lépne; s visszaadta neki szavát. Egy
szersmind, tiltakozáskép, zárdába vonult, abba a 
zárdába, hol egykor boldog volt. Itt csekély pén
zéből nagy nélkülözések közt élt, de örült, hogy 
alkalma nyilt kipróbálni saját jellemét, s erőt 
merített szeretett könyveiből. R***, kit a meg-
bántás mélyen érintett volt, hat hónap múlva el
jött, meglátta Máriát a zárda rostélyán keresztül, 
szive megindult, s ujolag felajánlotta kezét. Má
ria előtt tiszta volt ugyan, hogy e késő fellépés 
n«Jgyon mérsékelt szerelemre vall, de másfelöl 

higgadt, meafontolt eliárása kijsimotA.: 

demelt. S a zárdai élet czéltalan szigorait ne 
jobb-e felváltani a házasság kötelességeivel m i 
házasság, ha rideg lesz is, legalább egy'derék 
ember boldogságát fogja eredményezni? W «, 
dolkodott Mária, s lelkesedés nélkül, de telj, 
odaadással, megkötötte R***-rel a szent frigyet

S 

S a példás leányból példás asszony lett. Ke 
sőbb a politikai események, férjével együtt a 
nyilvánosság mezejére sodorták. Mária életének 
ezen része a világtörténeté: nyisd fel, olvasó 
Lamartine «Girondistáit», s még inkább Miche 
let «Franczia Forradalmát», mely most jelenik 
meg magyar nyelven, e remek müvek leg
szebb lapjain ott tündöklik halhatatlan fényben 
RoLAND-né eszményi alakja. 

higgadt, megfontolt eljárása bizalmat er-

MESSZE-MESSZE VÁNDOROLTAM ÉN.,, 
Messze, messze vándoroltam én, 
Hogy szárnyára fölvett a remény. 
S hű baráti: ábránd, képzelet, 
Oh hová nem vittek engemet ? 

Bércztetőn, hol a nap ragyogón 
Néz el a sötétlő földgolyón, 
Szánakozva mintegy a fölött: 
Fényözönben lelkem ott förödt. 

S a dicsőség égi mámorán 
Ittasodva, el-elálmodám. 
S vitt az álom harczmezőre, hol 
Egy eszméért ezrek vére foly. 

Hős fejére hol a győzelem 
Hírvirágból koszorút terem. 
Es nevével, mit jövőbe szőtt, 
Nemzedékek sora áldja őt. 

— Majd a völgynek csendes rejtekén 
Szerelemre, dalra keltem én. 
S tapsözönnél a mi többet ért: 
Kis leányka nyujtá a babért. 

Jutalomnál hol van édesebb, 
Mint ha nyújtja azt szerelmesed ? 
Egy mennyország omlik tőle rád, 
S isteneknek iszod italát! 

Ah de a fény éget igazán . . . 
Mindig többre, többre szomjazám! 
S a tudásnak sejtett kincseit 
Lesve, — utam rengetegbe vitt. > 

Ott bolyongtam tenger-éven át, 
Mégse leltem meg az igazát. 
A tudásnak kútja vajmi mély! 
Szivárvány az: földtől égig ér ! 

Lelkem égett, lábam véieze't... 
Boldogságra, hajh, ez nem vezet! 
S pihenőre tértem végre be 
Kis lakomnak édes enyhibe . .. 

S itt tanultam meg, mit nem tudék : 
Hogy mit iíziink, mind csak buborék, 
S hir, dicsőség minden fényinél 
Többet ér egy kis szabad fedél! 

ILLYÉS BÁLint^ 

CHARLESTON PUSZTULÁSA. 
Augusztus hó végén szokatlan nagy földren

gések dúltak csaknem egyszerre az ó és az nJ" 
világban. Szomszédságunkban Görögország oé" 
része, a Peloponnesus-félsziget, szenvedett leg' 
inkább, de a mellett a jóniai szigetekre és Dél-
Olaszországra is kiterjedt a vész s annak tulaj
donítható egy uj tűzokádó hegy keletkeze* 
Galita szigeten, Afrika éjszaki partjai és Szárai-
nia között. Mindez aug. 26-én történt. NegV 
nappal később, aug. 31-én este az amenka' 
Egyesült-államok déli részét, az Alleghany-begT 
ség s az Atlanti-tenger közt, támadta meg me« 
erősebb földrengés, melynek nyomai éjszakkele 
felé messze egész a Michigan-tóig elhatoltak> *• 
leghevesebben mutatkozott Georgiában es I* 
Karolinában, mely utóbbi állam fővárosát, a vi
rágzó Charlestont, csaknem teljesen tönkre tette-

A földrengések történetében nem épenszoltf 
lan eset, hogy nagyobb kitörések alkalmával 
titokteljes földalatti erő hatását az egész W"* 
gömbön megérzik. A híres lisszaboni földrení 
11700-ben) Amerikában is érezhető volt s Pem 

^ s z . iH. 188H. XXXIII. ÉVFOLYAM.  

ból 1877 május havában a nagy földrengés délre, 
n-Zeelandba s éjszakra, Japánba és Kamcsat-
kába is elküldte nyomait. A jelenlegi két föld
rengés ily összefüggése még kiderítve nincs, mert 
liár Spanyolországban Malagában és Antiguerá-
ban éreztek rázkódtatásokat, de ezt csak a char-
lestoni katasztrófa éjjelén, és az Atlanti-oczeánon 
a vésznek hirét sem ismerik. 

A legjelentékenyebb pusztítást a földrengés, 
mint említettük, Charlestonban okozta s itteni 
rombolásairól mutatunk be most egy pár képet. 

Charleston, Dél-Karolina állam fővárosa, 
1-0,000 lakóval, az Ashley és Cooper folyók össze-
ömlésénél, közel az Atlanti -oczeánhoz fekszik, 
mely itt egy nagy kikötőt képez, rajta négy eröd-
dehPiekney, Ripley, Sumter és Moultrie nevüek-
kel, melyek közül különösen az utóbbi 1861-ben, 
a polgárháború idején, nagy szerepet játszott. 
Maga a város szabályosan és csinosan volt építve, 
mindenütt lombos fákkal környezett sétányok 
voltak láthatók, s maga a város környéke is, ha
bár egészen síkság, különösen a legmagasabb 
Sz.-Mihály toronyról igen csinos képet nyújtott. 
E torony, valamint az egész város is nagyon so
kat szenvedtek 1863-ban a polgárháború alatt. 
Nevezetesebb épületek voltak még: Szt.-Fülöp 
temploma, a katholikus székesegyház, városház, 
vámház, postapalota és egy pár diszes magán-
epület. A lakosság nagyobb része négerekből 
állott, kik gyapot és rizs termelésével és eláru-
sításával foglalkoztak. Dél-Karolinában általában 
kitűnő gyapot terem és azért a charlestoni kikötő 
rendesen igen élénk: ez alkalommal szerencsére 
kevés hajó volt itt és azok sem szenvedtek jelen- . 
tékenyen, bár a rázkodások mind délnyugati j 
irányból jöttek. 

Az első rázkódást, mely egyúttal a legerősebb 
is volt, este 10 óra előtt néhány perczczel érez
ték. Tompa, fenyegető moraj kisérte ezt, mint 
valami távoli mennydörgés zaja; a föld reszke
tett és hullámzott s midőn ismét visszatért ren
des állapotába, a város összes épületeinek két 
harmad része tönkre volt téve, részben erősen 
megsérült. Némely ház lángba is borult s a váro.s 
öt különböző részében tűz támadt. Az összes la
kosság kifutott az utczákra s terekre, de soknak 
már nem volt ideje a menekülésre; mint utólag 
kitűnt, negyvennél több ember halt meg s va
lami 200 súlyos sérüléseket szenvedett. Még ez 
éjjel nyolczszor ismétlődött a földrengés s az azután 
következő napokon, különösen szept. 2-án éjjel 
újból. Sok házat már lehetetlen újból kijavítani 
s egész sereg oly épület van, melyet csak nagy 
nehezen óvnak most is az összedüléstől. A városi 
mérnöki hivatal adatai szerint 7800 ház közül 
több mint 4000 használhatlanná lett s ezek ér
tékét legalább tiz millió dollárra becsülik. A la
kosság közül 2500 fehér s 3500 néger a földren
gést követő napokban elköltözött a városból, a 
többi hajléktalanul maradt egyén számára barak
kokat állítottak fel, részint pedig a délkarolinai 
vasúttársaság által felajánlott 150 vaggonban 
rendeztek be tanyát számukra. A pusztítás kü
lönben az egész vidékre kihatott; több mérföld 
távolságban mindenütt találhatók földhasadékok, 
mélyedések s a földrengés más nyomai, s két va>-
uti vonat is szerencsétlenül járt ez alkalommal. 

A rombolás nyomait a két főtemplomon kivül 
az orvosi akadémia, téli csarnok, őrház, egy hir-
lapkiadó-hivatal s egy magánház megsérült álla
potában mutatjuk be, de más épületek meg sok
kal többet szenvedtek, ugy, hogy több ember 
kénytelen volt egész éjjeleken át a szabadban 
tanyázni s még ma is mintegy ötezernek nincs 
állandó lakása. A szerencsétlenül jártak számára 
különben Courtney, Charleston polgármestere fel-
bivására, igen jelentékeny adományok gyűltek 
össze, még Európában is. 

A MADARAK ÉLETÉBŐL. 
x. 

^ ita tárgyát képezi a madarak észbeli tehet
segének kérdése; vannak, a kik mellette, vannak, 
a kik ellene foglalnak állást. Csekélységem az 
elsők közt foglal helyett; mert hogy a madarak
nak van észbeli tehetségűk, ugy hiszem elég, ha 
tanulékonysájnkra utalok. Észbeli tehetség nél
kül aligha mutathatnánk fel oly figyelemreméltó 
eredményeket tanulékonyságukat illetőleg. 

Egy sármányt tettem tanulmányom tárgyává, 
egyedül azon czélból, hogy megfigyelhessem ész-
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béli tehetségét. Megligyelésemetafészekrakás ideje 
alatt a következő módon eszközöltem: midőn a fé
szek kevés hiján kész volt, zöld lombokból egy 
egészen fedett sátorszerű helyet készítettem fölébe, 
de olyanformán, hogy a sármány fészkét és az ab
ban történendő dolgokat szabadon szemlélhessem. 
Felhasználván a sármányok távollótét, a fé
szekbe egy száraz mogyoró-levelet tettem. A hun. 
a mint a fészekhez ért, csodálkozva szemlélte a 
a fészekben a száraz mogyorolevelet, csodál
kozva nézegetett minden irányban, és miután 
látta, hogy nincsen veszedelem, szépen kidobta 
a száraz mogyorólevelet a fészekből. Ezt ismé
teltem ötször, és az eredmény mindig eg\ ós 
ugyanaz volt. 

Ez történt délelőtt, másnap délután más pro-
bát tettem. A fészek belsejében egy hosszabb fű
szál végét a fészek sima falából két czentiméter-
nyi hosszúságra a fészekre húztam, s azt a nős
tény minden gondolkodás nélkül ismét elöbheni 
helyére tette. A három czentiméternyi hosszu-
ságra kihúzott ugyanazon fűszálat a hím szin
tén minden habozás nélkül helyére igazította, 
épen ugy mint a nőstény. E fűszálat kijebb hú
zogattam folytonosan, míg végre már csak egy 
kis parányira tartózkodott a fészek falában. A 
visszahelyezést megkísértette most is ugy a nős
tény, mint a hím, de miután már nehezebben 
ment a munka, közös megállapodás folytán ki
dobták azt a fészekből. Harmadnap délelőtt ló
here-virágszirmokat hintettem a fészekbe, egy
szerűen kidobálták, majd kutya ibolyát (viola 
canina) helyeztem a fészek kávájára, ezt mint
egy mosolyogva nézték, mert hiába, nem minden
napi dolog valamely fészek virágzása, volt is ked-
vök onnét kidobni, nem is, végre mégis csak 
kidobták. 

E szép eredmény egészen még ki nem elégí
tett, vártam, míg kikölték tojásaikat. Öt apróság 
kelt ki, és leírhatatlan volt az öröm, különösen 
midőn az első a kis tojásból kibujt. A nőstény a 
fészekben ült, a hím pedig egész nap ott ténfer
gett a fészek körül, mintha kérdezgette volna 
•hány van már'?* és hordta a tojáshéjakat, ne
hogy a fészek körül maradva, árulói legyenek 
boldogságuknak. 

A kikelés után hetedik napra egy kis fiókot 
kivettem a fészekből, és a lombsátor alá mene
kedtem vele. A sármányok az első pillanatra 
észrevették a hiányt: elkezdték a fészek körül 
keresni, és miután nem találták, elkezdtek ke
servesen sírdogálni. Fájdalmuk nagyságát láttam 
szomorú tekintetökből, és szárnyaik reszketésé-
ből, valamint ama sajátságos mozdulatukból, 
mely sem nem repülés, sem nem járás, lábuk a 
földet éri ugyan, de szárnyuk ki van terjesztve 
és reszket. Egy órahosszánál továbbb lestem a 
pillanatot, hogy a megsiratott kis sármány-fiűt a 
fészekbe visszalophassam. A véletlen kezemre 
járt, mert egy nyúl véget vetett kétségbeesésük
nek, közvetlen a fészek előtt iramodva el. A sár
mányok is utána repültek s én az alkalmat fel
használtam és a már nyugtalankodó kicsikét 
visszahelyeztem bölcsőjébe. A kicsi"; nem arra a 
helyre tettem, a honnét elvettem, de az addig 
mesterkedett, izgett-mozgott, taszigálta testvéreit, 
míg csak előbbeni helyét vissza nem foglalta, és 
midőn jogos helyére ért, teljesen lecsendese
dett, a fészek szélére helyezte kis fejét ő is többi 
testvérei módjára. 

A minő nagy volt előbb a fájdalom az eltűnt 
kicsi miau, ép oly nagy volt most az öröm az el
tévedett gyermek szerencsés előkerülése felett. 
A nőstény kiejtette szájából a hozott élelmet, és 
tovább sietett a hím felkeresésére, hogy tudassa 
vele a nagy örömöt. Üres szájjal érkeztek meg 
mind a ketten, s elkezdtek a kicsivel beszélni, 
kikérdeztek tőle: hol volt, mit müveit ? hanem 
a kicsi csak bámult és nem mondott semmit. 

Ezeket a tapasztalati tényeken alapuló jelen
ségeket is az észbeli tehetség nyilvánulásának 
tartom; de különben is nézetem és felfogásom 
szerint észbeli tehetség hiányában nem volnánk 
képesek sem a rigót, sem a szajkót semmiféle 
szólamra vagy dallamra megtanítani. 

A madarak énekével is ugy vagyunk, megosz
lik a nézet; vannak, a kik azt vitatják: hogy a 
madarak tavaszi éneke csupa megszokott felesel-
getes, egy versenyre kelés, de minden komolyabb 
czél is értelem nélkül; vannak ismét mások, a 
kik a madarak énekében a szerelem varázshatal
mát látják, melynek czélja: a nőstény szivének 
meghódítása, ebb3l folyólag a fészekrakás és a 
családalapítás. 

Ha a madarak énekének csupán csak a meg-
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szokás volna az alapja, akkor szeretném tudni: 
mi az oka, hogy éneklő madaraink júliusban már 
általánosan elhallgatnak? Igaz, júliusban — sőt 
még augusztusban is hallhatunk egyes pacsirtát, 
pintvet. hanem ezeknek éneke nem egyéb a szép 
tavasz elvesztése fölötti keservnél és a kicsa
pongó szív fájdalmánál, vagy is hasonlók ezek a 
iiangok az agglegény furulya-hangjához, mely a 
multak emlékéhez beszel. \'agy mondják meg 
nekem azt, hogy sok kalitkáé madár, mely ámbár 
soha. vagy talán alig hall más madáréneket, és 
mégis énekel: miért énekel-.1 vagy ennek az 
éneke î  feleselgetett? mire feleselget? mikor más 
madarat nem is hall. 

A kik azt tartják, hogy a madarak énekének 
egyedüli kútforrása a szív melege, a boldogító 
szerelem, ezen fentebbi kérdésekre mind igen 
könnyen adhatják meg a feleletet,: a madarak 
azért hallgatnak már júliusban el, mert a költési 
idő elmúlt, a kicsinyek önállók és szabadok let
tek, vngy is más szóval megszűnt a kettős ok, a 
nőstény szerelmének elnyerése és a kikelt ki
csinyek tanítása. 

A múlt. valamint a folyó évi juliuB hó máso
dik es augusztus hó első fele reggeleinek na
gyobb részétarra használtam fai, hogy felkeres
sem a drága illattal telt fenyves erdőket azon 
egyedüli őséiből, vájjon fogok-e még madár
éneket hallani s ha igen, kap-e az visszhangot? 
A virágos mezők felett láttam néha-néha egy 
égbe siető pacsirtát, hallottam elhalni készülő 
éneket, de szava elhalt a nagy magasságban, 
anélkül, hogy bármely irányból kapott volna rá 
feleletet. 

A fenyves erdőben is hallottam néhányszor 
pinty-éneket, egy helyen két hím is énekelt. <le 
nem azért, hogy egymásnak feleselgessenek, ha
nem hogy meghódítsák a mindkettőjük szivét 
lángra gyulasztó nőstény szivet, de daluk nz idő 
előhaladása miatt már nem fogott szikrát: 
minden kérelmük gyümölcstelen maradt, nem 
buták a hideg szivet többé felmelegíteni. 

Kirándulások alkalmával tapasztaltam azt is, 
hogy mig az éneklő madarak tavaszszal, tehát a 
fészekrakás ideje alatt mindjárt korán hajnalban 
megszólalnak és beszélnek az egész nap; addig 
júliusban már kora hajnalban néma a me
ző, csendes az erdő, csak a szellők suttogását 
hallani, ba végig surrannak a fenyőágakon. 
8—10 óra közt hallani itt-ott egy pintyet, 
rigót vagy pacsirtát, de 10 óra után ismót 
elhalhatnak. Délután soha sem hallottam 
pintyet csattogni, pacsirtát is csak két izben és ha 
a rigó megszólal, azt csak az alkonyat beálltával 
teszi, mintha ezzel is ki akarná fejezni szomoru-

• ságát, mely szivében lakik. 
Tavaszszal minden hím udvarol nőstényének, 

ebből kifolyólag keletkezik az a sok mindenféle 
ének nagy természetben és ugy tűnik fel ez a 
nagyszerű konczert, mintna egymásnak felesel
getnének a madarak. De mindenki csakhamar 
meggyőződhetik az ellenkezőről, ha behatóbb 
figyelemmel kiséri a kis énekeseket. Vessünk egy 
tekintetet magunk körül; nem azt tapasztalhat
juk-e, hogy nincs boldogabb a földkerekségén 
az olyan ifjúnál, a ki szive minden melegével 
szeret és viszont szerettetik? Szive szerelmének 
gyakran dallamban ad kifejezést, jó kedve van, 
nem gondol semmire szerelme tárgyán kívü1. 

i nem lát maga előtt akadályt, nem ismer lehe
tetlenséget : szóval a szerelem itt is mindenható 
módon nyilatkozik. 

A ki kételkedik még abban, hogy a madarak 
énekének egyedüli kiapadhatatlan kútforrása a 
szerelem, az vegyen magának fáradságot és 
kisérje figyelemmel a fény vesék királyát, a süket-
fajd nagy kakast dürgesének idejében. A dürgő 
kakas minden hajnalbai megszólal kiválasztott 
fáján s hívja a jérczéket szerelmi találkozóra, és. 
azok engedve szivök sugalatának, a fa alá siet
nek, hogy ott a kakassal néhány boldog pásztori 
perczet éljenek. Májusban a kakas dürgése 
megszűnik, és ő mélyen behúzódik a nagy 

; erdőbe, ott éli át az esztendő tizenegy hónapját 
: magánosan — teljes elhagyatottságban. A nagy 

kakas előtt az apai örömek ismeretlenek, ő csak 
szerelmét ismeri, de jegyeseit mind megcsalja, 

; és azok soha sem kelnek panaszra ellene, rneg-
i bocsájtják bűnét, mert az édes tavasz megérkez-
j tével a hűtelen legelső szavára szivök lángra 
' gyulád, sebesebben ver és sietnek a dürgési fa 

alá. hogy azt mondhassák szép Don Jüanjuk
nak : Isten hozott. 

VIDONYI JÓZSEF. 
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EGY VIRTUÓZ KOPLALÓ. 
A múlt hetek apró híreinek textusa egy fiatal 

olasz neve volt: a Succié, a ki százszorta na
gyobb port vert fel hirével, mint ha egy kötet 
remekművet irt volna, a mihez pedig megvolt 
az az egy kvalifikácziója, hogy — koplalt. A zász
lót, melyet az annyiszor agyonbeszelt dr. Tan-
ner kiejtett kezéből, ezúttal Succi ragadta fel, s 
bebizonyitotta, minő határtalan a világi hóbor
tok tárháza, ha már egy ily kezdeménynek is 
lehet követője. Mert Succi csak követő, a pró
féta Tanner marad, övé az érdem, hogy az ön
kény tes éhezést az emberi gyomor határozott 
művészetévé fejlesztette ki, s kiadta a jelszót, 
hogy «nincs többé éhenhalás». 

Csakhogy, fájdalom, ez a tudomány nagyon ide
ális még a prózai életben, s meg lehetünk győ
ződve, hogy ha már választás alá kerül a dolog, 
többen lesznek, a kik «jól élve» akarnak meg
halni, mint a kik éhkoppon szeretnének élni. 

Ha tehát Succi ur gyomra nem bir a «horror 
vacui» természetes ösztönével, ez az ő privát 
egyénisége dolga. Ellenben hányan nem adnánk 
egy szelet gyönge rózsaszínűre sült beefsteaket 
az ő koplalása egész dicsőségéért ? Nem csoda, ha 
M ilyeneknek inkább ugy tűnt fel a Succi bőjt-

I nappal mellette volt s így előkészítve mindent, 
í augusztus hó 18-ikán megkezdette harmincz 
I napra tervezett böjtjét. 

A kísérlet a Bassano Porrone utczai iskolate
remben folyt le, melyet a városi hatóság rendel
kezésre bocsátott. Succi belépett éjfélkor, meg
itta titokteljes likőrjét, melyről azt állítja, hogy 

: az étvágyat elnyomja, s azzal lefeküdt. A likőr 
! mellett napról-napra csak egy palaczk Hunyadi 
! János keserü-vizet vagy Vichy-vizet ivott meg 

minden reggel. Ennek daczára mitsem vesztett 
élénkségéből, fürge, derült volt, mint bármely 
rendesen étkező ember s idejét gyalogsétákkal, 
lovaglással és tornázással töltötte. 

Megállapították, hogy Succi a kiállott böjt után 
14 kilót veszített súlyából, mely augusztus 18-án 
61 kiló és 300 gramm volt. 

Succi vállalkozása iránt roppant nagy volt az 
érdeklődés. A látogatók oly tömegesen érkeztek, 
hogy a bizottság elhatározta, hogy a tömeg kí
váncsiságát jótékony czélra megadóztatja s egy
szeri belépti díjul egy frankot, az egész harmincz 
napra pedig tizenöt frankot szabott ki. Levelei 
is egész Európából érkeztek, különösen nőktől, 
kik kíváncsian tudakolták titka nyitját s jelenté
keny összegeket ajánlottak fel, ha nem egészen 
darázs-termetüket karcsúbbá teszi. 

gábbnk, mint a vasból készültek, de igen kön 
haladnak s legalább háromszor annvi ideié taH ^ett 

A vaskerekek legfelebb 250,000 kilométer utat k' 
sek megtenni, a papírból készültek 8—900,000- MT-
papirkerekekben is van vas, különösen a küllők i 
de mindenütt mintegy 250, erős nyomással összew 
rított érczkemény papir fedi azokat. Amerikában ui l! 
ban csizmaneműket, ágyneműt, épületeknél érc 
kődiszitéseket készítenek papírból. 

* Whitman "Walt amerikai költő minden eeve 
gondolatot külön papírszeletre ir. Ezeket azután L\ 
ragasztja egy papírra s vörös téntával a szélre tesz. 
jegyzeteket a szedőnek a sorrendre nézve. Még nehe 
zebbé teszi műveinek szedését az által, hogy ha vak 
mit eltéveszt, ujjával törli el. 

* Villám által hajtott bajó ment át közelebb a 
calaisi csatornán Angliából. A menet 3 órát 51 ner 
czet. a jövet 4 óra 15 perczet vett igénybe. A «"Volta* 
nevű hajó 37 láb hosszú s 7 láb széles volt aczél 
lemezekkel; 60 villamgyüjtő volt rajta. A kísérlet 
igen jól sikerült s különösen feltűnő volt a hajó nesz
telen haladása, mely oly nagy volt, hogy egyszer a 
tengeren alvó madarat a hajóról kézzel megfoghattak 

* Az egyiptomi régiségekről fog értekezést tar
tani a bécsi nemzetközi orientalista kongresszuson e»y 
nő, Edward Amália kisasszony, ki e szakban ki
váló tekintély. 

* Gazdag és jótékony nőnek nevezte egy évvel 
ezelőtt Harkottnét a «New-York Herald* s most pert 
kapott érte. A nő bepanaszolta, hogy azóta 6000 kol-
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jónek egész hire, mint a Hunyadi János- és 
Vichy-viznek csinált ügyes és elmés reklám. 

De nem. A dolog tény s Succi immár kiállta 
böjtölésének harminczadik napját is — jó egész
ségben. Most, hogy a titokteljes likőr vívmánya 
teljes, említsük fel röviden a Succi vállalkozásával 
kapcsolatos előzményeket képünk kíséretéül. 

Succi apja hajóskapitány volt s maga Forliban 
született. Előbb mint tengerész szolgált, de ka
landokra hajló lelke kóborlásokra ragadta. Bejár
ta Afrikát, megismerkedett Amir Mohameddel, 
;t komori szigetek trónörökösével, ki rávette, hogy 
vele menjen hazájába. Zanzibárban mint mér
nök szolgált Szaid Burghas szultánnál, Afrikából 
hozta magával azt a likőrt is, melynek készítési 
módját titokban tartja, s melynek segélyével 
utazásai közben már hosszú böjtöket volt képes 
kiállani. Tiz évi távollét után csak ez év elején 
tért vissza Rómába, mint sokat tapasztalt csinos, 
elegáns ifjú. Szívesen és lelkesedéssel beszélge
tett csodahatásu likőrjéről, minek következmé
nye az lett, hogy őrültnek nyilvánították s hat 
hónapot töltött tébolydában. De a sajtó felszóla
lására szabadon bocsátották, s ő kiadta afrikai 
élményei leírását, s hogy épeszüségét bebizo
nyítsa, feltette magában, hogy nyilvánosan pró
bára teszi likőrjét. 

Egy 54 tagú orvosi bizottságot hitt össze Milá
nóban ellenőrzésére, kik közül kettő-három éjjel-

Orvosok, tudósok eleget találgatják is Succi 
italának titkát; gyanítják, hogy oly növények 
kivonata, melyek ellensúlyozzák a gyomor mű
ködését. Állítólag az indiai fakírok is ismerik e 
szer titkát s e véleményt látszik támogatni az is, 
hogy Succi hajtószereket vett be s mandula
olajjal dörzsölte testét a koplalás alatt, hogy a 
gyomorfalak megkeményedését megakadályozza. 

Annyi most már tény, hogy Succi kiböjtölte 
becsülettel a maga harmincz napját s most már 
megnyílt végre előtte is az ut a terített asz
talhoz. 

De mit bizonyít ez ? 
Azt, hogy azért ő is csak jóllakott egyszer — 

az éhezéssel. 

EGYVELEG. 
* Uj vulkán Európában. Tunisz és Szardínia kö

zött a Galita kis sziget legmagasabb keleti csúcsán az 
aug. 27-iki nagy földrengés óta, mely Görögország
ban s Olaszországban sok kárt okozott, nj vulkán 
keletkezett, melynek kráterjéből időről-időre oly nagy 
füstfelhők jőnek ki. mint az Etna hegyről. I>y lát
szik különben, hogy Sziczilia s Afrika közt azVész 
vidék vulkanikus természetű. 
. i!u£ P aP i r b 6 1 készült vasúti kereket 1869-ben 
találták fel Chicagóban s azóta már 60,000 darabnál 
többet alkalmaztak az amerikai vasutakon, sőt néhá
nyat az európaiakon is. A papirkerekek ugyan drá-

duló levelet kapott s 14,000 ember - naponkint 30-nál 
több — jelenik meg nála segélykérésért, legalább 3 
millió dollárt követeltek tőle s végtelen sokan szid
ják fösvénységéért és keményszivűségeért. Nyűg*"114 

tönkre van téve s ezért kárpótlást kér. 
* Sajátságos temetkező-helyet szemelt ki ma; 

gának az 1824 ben elhunyt Thümmel altenburgi 
miniszter. Nöddenitz birtoka mellett volt egy leg; 
alább ezer éves tölgy, melynek 13 méter kerületű 
törzse annyira szétbomlott, hogy meglehetősen üres 
tér maradt benne. Thümmel óhajtása szerint e tért 
kicsinosították, kőfallal kirakták s ide temették bolt
testét. A fa még moBt is szépen virágzik. 

* Az élve eltemetés ellenében Brooklynban külön 
kölcsönös biztosító társaság alakult. , 

* A Louvre-ban most az újból rendezés alk?Jí!?a
1' 

val sok elveszettnek hitt értékes műtárgyat találta* 
meg, melyet Paris ostroma idején rejtettek el. . 

* Az Óra-rugó ereje. Egy türelmes amerikai Ki
számította, hogy egy közönséges zsebóra rugója »m 
0,000,000,047 íóerejü, azaz egy lóerejü gép 270 ^ 
lió ily órát képes volna mozgatni. A Bzámíiftsna6 

természetesen csak elméleti értéke van. 
* A kegyes hinduk uj keresetforrást találtak Jn-

A kormány bizonyos összeget fizet minden meg0,1' 
kígyóért, míg a nép nagy ünnepeket rendez a kigyoK 
tiszteletére. Sokan kígyókat fogdosva, különösen * 
kegyes nőket keresik fel, s elpanaszolva, hogy f°f 
szegénységük miatt kénytelenek lesznek szentségi0/ 
rőleg az állatokat megölni, kegyadományokat gyűj
tenek. 
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RADNA. 
Szeptember hó 12-ikén nagy szerencsétlenség 

történt a radnai hires búcsújáró hely templomá
ban. Mint igen gyakran, ez alkalommal is igen 
sok nép gyűlt itt össze s a szorongásig tömte meg 
a templomot mindjárt jókor reggel. Az első mise 
reggeli 6 órakor tartatott egyik mellékoltárnál, 
midőn az oltár térítője véletlenül lángra kapott 
és lobbot vetett, a mitől az oltár előtt sűrűn álló 
tömegből egy asszonynak a kendője is meggyu-
ladt. «Ég a templom!» kiáltá fel valaki, mire a 
templomban szorosan egymás mellett álló több 
ezer ember egyszerre megmozdult s a kijárások 
felé igyekezett jutni. Ez által a kijáratoknál meg-
torlott a tömeg, se ki, se be nem lehetett jutni. 
Kémes jajgatás, sikoltás, káromkodás, s aztán 
halálhörgés vegyült a siketitő zűrzavarba. Egy
mást tiporták a földre s szorították agyon az em
berek. Összetaposottak és sérültek százai feküd
tek a templom padozatán, a kiken gázolt, tapo
sott a tömeg. Egy ember a karzat ablakából 
ugrott alá s összezúzott tagokkal maradt a köve
zeten. Mire nagy sokára a hullámzó tömeg kissé 
lecsendesedett, tizenöt halottat és több mint 

hegyeiben űzött kőfejtés is; valami 12 mester 
foglalkozik ezzel, részint sírköveket faragván, ré
szint pedig kivált folyosók kirakására alkalmas 
koezkaköveket bocsátván áruba. 

Egy kis hegyi patak hídján keresztül szép hárs
fasorok közt kettős kőlépcső vezet a magaslaton 
fekvő kéttornyú kath. templomhoz s a vele össze
köttetésben álló assisi Szent-Ferencz-féle két 
emeletes zárdához, melynek udvarán a pünkösd-, 
kisasszony- és Mária napi bucsun 5 krajczár 
helypénz fizetése mellett százával tanyáznak a 
8—9000 főnyi búcsúsok szekerei. 

A templomban őrzött hires csodatevő képet 
1668-ban vásárolta egy bosnyák eredetű ember, 
Vrichonassa György s tőle került az ide. Mikor 
a törökök 1695-ben az egész kápolnát porrá 
égették, csupán ez a papiros kép maradt sértet
lenül. Azóta is tömérdek csoda történt vele, a 
mint erről bőven értesülhetünk a ponyván szól-
tére árult históriákból és szent könyvekből. 

1520-ban építették az első kápolnát, oda, a 
hol 1767. óta a mostani templom büszkélkedik. 
Hossza 67'5, szélessége 15 és magassága 20's mé
ter. Kilencz oltár és hatalmas orgona van benne; 
két sekrestyéje és két oratóriuma. A kis Mária

szárnak 1768. ápr. 25-én itt tett látogatását meg
örökítő emlék. E helyütt fakadt ő arra a nyilat
kozatra, hogy a radnai zárda legszebb fekvésű 
az egész világon. 

Van egy másik emlékkő is, melyet a templom
ajtó táján jobbra az első oszlopnál falaztak be, s 
melyben egy patkónyomot mutogatnak. Mikor 
ugyanis egyszer a törökök fel akarták égetni a 
kápolnát, egyiknek lova alatt besüppedt a kő s a 
ló lábainál fogva tartotta a derék muzulmánt. 
Szentül hiszi ezt az ide zarándokoló nép és csó
kolgatja a híven megőrzött követ. 

—i—r. 

LÓCZY LAJOS KHINÁRÓL. 
A Góbi sivatag. Homokeső. Porvihar. 

Lóczy Lajos Khináról irt müvében mint geo
lógus különös figyelme tárgyává teszi az általa 
bejárt vidékek természeti alakulásait, földtani 
sajátságait, természeti ritkaságait. E tekintetben 
igen tanulságosak a khinai birodalom nagy siva
tagairól s különösen a Góbi sivatagról tett észle
letei, melyeknek iszonyatosságairól és ijesztő 

RADNA (ARADMEGYÉBEN). 

ötven nehéz sebesültet szedtek föl a templom 
padozatáról. A 12 ezer főre tehető búcsújáró tö
megből öt ezerén lehettek a templomban. 

E nagy szerencsétlenség szomorúan újítja föl 
hírét a radnai templomnak és kolostornak, mely
nek rajzát ez alkalommal bemutatjuk. 

A Hegyes-Drócsának utolsó ágai nyugat felé, 
Világos és Paulis közt szelid dombokkal végződ
nek s hatalmas falat képezve állják útját a róná
nak, hogy tért ne foglaljon Aradmegye keleti fe
lében, mert az már «görbe ország». A Borosjenő, 
Világos és Paulis közti emelkedés Arad-Hegyalja, 
Magyarország egyik leggazdagabb bortermő vi
déke. Élesen körvonalozva tűnik föl mind
járt, a mint Aradot az államvasút erdélyi vona
lának valamelyik kocsijában ülve elhagyjuk. 

Gyoroktól kezdve mindenütt a hegy aljában 
haladunk s nem egy szép ponton nyughatik sze
münk örömmel. A vidék azonban egész szépsé
gében csak a harmadik állomáson, Radnánál tá
rul fel; ott, hol tökéletesen megszűnik a Maros 
alföldi jellege. 

Mióta a 2143 oláh, magyar és bunyevácz la
kost számláló Badna vasúti állomás, hol a Láp-
pára igyekvők is kiszállnak, azóta a forgalom 
egyre növekszik; van gyógyszertára, postája, táv-
irdája, járásbírósága; a mellett választó-kerületi 
székhely. Vidéke nagyrészt erdőség; magát a 
községet is beültették fával. Jövedelemhajtó a 

képhez oldalt elhelyezett lépcsőn szokás fölmenni. 
Még annak a falunak népére is dicsőség há
ramlik, melynek papja a körmeneten a szentsé
get viheti. Az oltár háta mögött néhány felfüg
gesztett mankó hirdeti a hely csudatevő erejét, 
melynélfogva a sánták kiegyenesednek, a süke
tek hallanak, a vakok látnak, stb. Az oratórium
ban százával lógnak a Mária-képek; ex voto 
ajándékozzák a templomnak e többnyire gyarló 
fametszeteket oly egyének, kik valamely bajból 
való megszabadulásukat a Máriához intézett fo
hászkodásnak tulajdonítják. 

Badnát vagyonos helylyé tette a sok búcsú. 
A templom előtti téren felütött sátrak közt 
pezsgő élet uralkodik. Olvasók, rózsafüzérek, 
radnai emlékpénzek, csodálatos históriák, ima
könyvek, a köznép ízlése szerint kirívóan szí
nezett szentképek, mindenfajta gyermekjáté
kok, mézeskalácsok, kanták stb. s a mik kiválóan 
radnai speczialitások: a nagy keletnek örvendő, 
ügyesen font kétfülü kosarak, — élénk adás-
vevésnek tárgyait képezik. A látogatók magán
házakba, a kolostor udvarára s az emeletes nagy 
vendéglőbe szállanak, vagy a mezőn maradnak. 
Byen ünnepélyességeknél minden második ház 
egy-egy kocsma. 

A templommal összekötött kolostor kertje igen 
csinos: tőle délnyugatra, de épen nem tiszta 
környezetben, kis hegyormon áll a H. József csá-

szellemeiről a régi utleirók oly sokat tudnak 
mesélni. 

A futóhomok-buczkák közt sok veszély kör
nyékezi az utast, eltévedés, szomjhalál, melyek 
még veszélyesebbek a forró homokfuvatagoknál, 
melyeknek lankasztó befolyását nyáron át az uta
zók éjszakai utazással kerülik el. Valóban ijesztő, 
mondja szerzőnk, a homoksivatagok látása: a 
poros levegőn keresztül 200 méternyire sem lát 
a szem; növények zöldje naphosszat sem látható 
a sárga halmok közt. Csak az elhullott állatok 
fehérlő csontjai nyújtanak némi változatosságot. 
A lovak patái nem okoznak zörejt a homokban, 
csak a buczkák oldaláról le-lecsuszó homok zaja 
töri meg a csendet, melyet a környező buczkák 
visszavernek, s melynek tompa moraja ugy 
hangzik, mintha távolról a föld alól jönne. 

Csak Sa-csu-vej közelében látott Lóczy egy-
valóságos tünemény számba menő kristálytiszta 
tót, magas homokbuczkák közé rejtve, partján 
templommal, melynek fenekén a vallásos babona 
szerint egy üreg van, mely Lassza főtemplomá
nak szentélyével közlekedik s rajta keresztül 
oda hallik, a mint az ájtatos lámák a templom
ban imáik mellé a dobokat verik. A hol a pa
takok elég erősek arra, hogy állandó medret 
foglaljanak el, ott kavicsos sárga agyagtakaró ke
letkezik. Aszáraz kavics-sivatag felületén végigro
hanó szelek átszitálják annak agyagát, a homokot 
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kifújják a kavics közül, s a légben tova szállít
ják. Szélcsend idején aztán s éjjelenként, midőn 
a lég lehűl, a légben lebegő por is jórészt alá 
hull, s a patakok szélén a nedvesség és harmat, 
vagy a növényzet, leköti egy sárga agyagos, 
meszes és homokos földdé, mely függélyes fa
lakban áll meg, s számtalan apró csövek, nád- és 
fűgyökerek ágaznak el benne. Ki ne emlékeznék 
ezekről a magyar puszták homokfúvásaira ? 

De valóságos homokesökröl is szólnak a föl
jegyzések e sivatagokon. A khinaiak a lehulló 
port sárga homoknak nevezik, s ez Ning-pubun 
minden évben kora tavaszszal szokott beköszön
teni. Macgovan e poresők keletkezése helyéül 
egyenesen a Góbi sivatagot jelöli meg, de szerinte 
ez termékenyít, s egy papíron összegyűjtve ugy 
találta, hogy egy négyszögláb térre körülbelől 
10 gramm hullott. Nagyobb poresőt említenek a 
krónikák 1850. márczius 26-án, a mikor nagy 
hőségben, hat heti szárazság után, egyszerre sárga 
köd borította el a levegőt, a nap és hold alig lát
szott, s az egész égbolt rozsdás színt öltött. A 
finom homok aíz elzárt szobákba is benyomult 
8 a reggel megtörült bútorok estére ismét be vol
tok lepve. 

Ismét Rennie említ egy porvihart Pekingben 
1861 május 18-án, mely annyira elsötétítette az 
eget, hogy délben gyertyát kellett gyújtani. 
Egy más homokfergeteg Tien-csin közelében 
1862-ben több kilométer hosszaságban tele fújt 
egy hajózható csatornát, úgy hogy vihar után a 
nagy gabnás haj Sk a csatornában homokdombok 
tetején ültek. Bár a khinai történetírók a leg
régibb időtől fogva jó aratás előjelének tekin
tették a porhullást, azért a khinaiak rossz hatást 
tulajdonítanak neki, mérgesnek mondják a port 
s azt mondják hogy a ki e porral ellepett főzelé
kekből evett, mind hirtelen halállal múlt ki. 

Más érdekes jelenségei a pusztáknak a por
forgók, portölcsérek, melyek melegebb napok 
derekán gyakran keletkeznek. Csendesen üget a 
ló az egyhangú kavicspusztán, s egyszerre meg
hökken ; előtte hirtelen suhogás támad; a forgó
szél okozza ezt, mely a finom port magával 
ragadva csavarszerüleg emeli fel a magasba, 
1—2, sőt 800 méternyire is, hol 5—10 méter 
átmérőjű vastagságban több perczig helyben 
maradnak, vagy kígyózva hajlanak ide-oda, fent 
felhőkké terülnek s azután lassanként fosz-
lanak szét. Mint vázlatunkból is látszik, ezek a 
portölcsérek tengelyük irányában áttetszők, ott 
tehát alig van légmozgás és por, míg a porral 
telt meleg levegő úgy csavarodik fel körültök, 
mint kúszó növényinda a karójára. 

Peking; a főváros egyes részei. A császárok 
sirju. 

Kövessük most tudós .szerzőnket Khina részle
tes leírásában, melyet a legészakibb tartomány, 
Csi-li vázolásával kezd meg, fővárosával, Peking
gel. Peking klímáját száraz tél és nedves nyár 
jellemzi, az előbbinek leghidegebb napjai január 
közepére esnek. Lapályos környéken jól müveit 
szántóföldek terülnek el, melyek termékei főleg 
a tavaszi és őszi búza, míg a rizs csak mocsáro-
sabb helyeken termeltetik s a szegényebb nép
osztály főbb veteményei, a kölesfajok, de a tatárka 
is terjedelmes földeket borít, valamint a szója 
bab, a batata vagy édes burgonya, súlyom stb. 
Ugorka, tök, dinnye, saláta, répa és retek, mind 
az európai konyhakertekre emlékeztetnek; a kör
téknek egy faja gömbölyű mint az alma, galago
nyájuk, baraczkjok, cseresnye, alma, szilva bővé-

í-RoNjAT. 

MANDSU URI NÖ. 

ben, s e mellett a külsőleg a paradicsomalmával 
könnyen összetéveszthető ízletes kaki, mely 
aszalva füge módjára sokáig eláll s kedvelt téli 
csemege. A szőllőtő is pompás gerezdeket ad itt, 
de a khinaiak még nem tudnak belőle bort szűrni. 

Mint minden nagy khinai városnál, Pekingnél 
is kellemetlen büz csapja meg az idegen szagló 
szerveit, a mint a város alá közeledik, hol órá
kon át közlekednek a városi hulladékok szál
lítói. Egyébiránt e város egyike a birodalom leg
régibb városainak s már Kr. e. a II-dik század
ban Ki néven említtetik, de birodalma szék
helyévé először Kublai tette 1260-ban. Ta-tu 
név alatt. Homokos lapályon, a világtájak szerint 
irányítva emelkednek az egymást épszögben met
sző falak, melyek a birodalmi várost kerítik. A 
mai Peking két részből áll: északról a nagyobb 
mandsu város, délről az 1544-ben épült khinai 
városrész — Ncj-cscng és Vaj-cseng. Ez utóbbi 
az élénkebb rész, melynek széles utczáin örökös 
vásár zsibong, s nagy, de mocskos tereit sátrak, 
szekerek, bérkocsik foglalják el. Ebben van az ég 
temploma, vagy Ticntan is, tágas, tojásdad fa
lon belül egy márvány terasszon, s szentélyében 
csak a császár imádhatja az ég urát, Sang-tit. A 
közép-épület kettős kerek födelét szines fayence-
cserép födi s csúcsát aranyos gomb ékíti. Közel 
hozzá a földmivelés temploma, Ti-tan emel
kedik, hol a tavaszi éjnap-egyenlőség ide
jén a császár maga áldoz és a szertartási hivatal 
tagjai segédkezése mellett a templom-udvarán a 
szántást elefántcsont-ekével végzi. Végre mind
kettőhöz közel van még a fekete sárkány tava, 
hol a császár árvizek idején könyörög a vizek 
szelleméhez a vész elhárításáért. Érdekes látni 
való még a halastó, s a vesztőhely is, amott 
aranyhalak úszkálnak, itt pedig fakalitkában fel
függesztett véres emberfejek ijesztgetnek a város 
egyik legnépesebb részében. 

A mandsu város három egymásba foglalt rész
ből áll s a legbelsőbe, a Ne/kungba, idegen nem 
léphet be; vörös téglafalát és kapuit mandsu 
testőrök őrzik. ,Itt van a császár sárga fedelű palo
tája, parkok, közhivatalok és magánpaloták, Kü
lönösen a császár palotája belsőjét mesés gazda
ságúnak irják le. A császár szobájában a bútorok 
mind aranyból vannak, de az elfogadó teremben 
a trón kivételével nincs ülőhely, mivel a császár 
jelenlétében senki sem ülhet le. Maga a trón 6 
méter magas emelvényen van. Itt gyűlnek össze 

mindennap hajnali 4 órakor a birodalom nagyja[ 
s térden állva tanácskoznak a császárral a biro
dalmi ügyek fölött. A mandsu város rendesebben 
épült a khinainál, de nem tisztább, s csak déli 
részében, hol az európai követségek palotái van
nak, látni néhány diadalívet és márvány-hidat 

Peking összes lakossága félmillió lehet; a 
mandsuknak közülök kizárólagos föladatuk a 
fegyverfogás, melyért nekik rendes zsold jár. 
Különben viseletükre nem igen különböznek á 
khinaiaktól, csakanöknek hosszú öltönye különös 
dísze esel nem nyomorított lába az ismertető jelük. 
Délre Pekingtől a Nanh.aicz--pa.rk vagy vadász
kert fekszik, melybe szintén tiltva van európai
nak a belépés. Továbbá a Jüan-ming-juan-paA 
melynek nyugatról kifutó halmai alján terültek 
el ama pompás hajlékok, melyeket 1860-ban a 
franczia s angol seregek halomra bombáztak. 
Nemcsak a khinai építészet remekei, de mesteri 
renaissance-izlésü paloták is romokban hevernek 
ma már itt, s közéjük az idegen csak lopva, a 
falak résein át s drága pénz árán juthat be. 
Nyugatra innen a Ven-su-san, Jü-czlian-san, 
Hiang san nevű díszkertek és nyaralók terülnek 
el, zöld lombjaik közt számtalan kioszk, tem
plom és márványhiddal s a néhány száz láb 
magas Ven-su-san déli oldalán egy több négy
szög mérföldnyi nagy tóval. 

Egy napi járásra vannak Pekingtől a Ming-
sirok, magas hegyek lábánál. Tizenhárom csá
szár földi maradványai porladoznak itten, s 
mindegyikök koporsója felett óriás fenyők közt 
diszes mauzóleum. De legnagyobbszerü az 1403-
tól 1425-ig uralkodott Junglo császár sirja, mely
hez kőlapokkal fedett ut vezet s annak két olda
lán groteszk emberi és állati alakok képeznek 
sorfalat: elefánt, teve, oroszlán, egyszarvú, a 
csodás kilin két-két párja, egyik állva, másik 
térdelve, őrzi a császár sírjához vezető utat, kö
zöttük 12 pár emberi alak, államhivatalnokok, 
harczosok és papok, mindannyi márványból, tul-
életnagyságban sorakozik az ut mellé. Az ut végén 
az oltár csarnokát 60 roppant faoszlop tartja. 
1436-ban épült e mauzóleum, s mögötte van 
a császár sirja, melyet pompás sirkő jelöl. 

Kénytelenek vagyunk nagyon rövidre fogni 
Peking ismertetését, bár egyikét képezi az a leg-
élvezetesebb lapoknak Lóczy könyvében. De 
nemcsak Peking, a nagy khinai síkság egyéb ne
vezetességei és tartományai is megtalálják Lóczy-
ban a szakavatott, kitűnő ismertetőt. Sorra megy 
végig Ho-nan, Kiang-szu, Ngan-huci, Csekiang 
stb. leírásán, külön fejezetet szentel Fukian-
nak, Formozá-nak, a khinaiakkal elvegyült Pepo-
huan vad törzsével, Ning-pónak, melynek nói két 
szárnyulaku lapos fonatba viaszkolt s kontyuk-
tói arasznyira hátranyúló hajékükről ismerhe
tők meg, Kiiavg-Tung-uak, mely utóbbinak 
lakosai a khinai nyelvnek egy sajátos ke
mény hangzábu tájszólását használják, s közöttük 
élnek az őslakók, a kik még nem vegyültek el a 
khinaiakkal, sőt nyelvüket és függetlenségüket 
is megőrizték. E tartomány főhelyei a hires ki
kötő- és halászvárosok: Kanton és Hong-kon(J-

* 
Hong-kong. A khinai nagy fal. Mongol szokások. 

«Csaknem valamennyi Európából érkező hajó, 
irja Lóczy, Hong-kongnál vet először a khinai 
vizekben horgonyt. Nagyonmeglepiazidegent, mi
dőn Hong-kongba vagy Kantonba érkezik, a csó
nakok nagy száma, melyek a gőzöst körül rajzzák. 
Mindenik egy-egy családnak a lakása s rendesen 
a nő kormányozza a hajót. Fekete selyemkendő 
takarja a hajósnők fejét s ezek lábai nincsenek 

PORTÖLCSÉREK A GÓBI SIVATAGON. 
POR ÉS FUTÓHOMOK TERMÉSZETES MEGKÖTÉSE. 
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ú.-y elnyomorítva, mint a khinai nőké. Főkereset-
forrásuk, hogy,, az idegeneket ki- s beszállítják 
csolnakaikon. Ok a hok-lo-k, egy megvetett nép
osztály gyermekei, kiknek ivadékai is az apák 
vízi eletére vannak kárhoztatva. Tilva van a szá
razon megtelepedniük s a folyón is nehéz meg
élniük, mert minden családnak megvan a 
horgonyhelye, s nagy számmal vannak. 

Hong-Kong egy sziklasziget a Lieng-Ting öböl 
éjszaki szélén. A város Viktória nevet visel s ezt 
csak akkor pillantja meg az utas, midőn már a 
hajó kikötőjének sima vizébe érkezett. Néhány 
óráig kanyarogva a sötét kopár sziklák között, 
melyek réseiben csak itt-ott rejtőzik félénken a 
gyep, meglepő kép tárul elénk, a mint a várost 
megpillantjuk. A városban a kikötőtől a Viktória 
csúcsig lépcsőzetesen emelkednek az utczasorok 
és oszlopos, verandás paloták zöld díszkertek kö
zött ékesítik a terasszokat. A palotasorok fölött 
a kormányzó lakása egy gyönyörű kert közelében 
fekszik, melyben három földrész dísznövényei 
vannak egybegyűjtve. Ágyúlövés adja hirül a 
postagőzös érkezését, s róla mindenekelőtt a 
2>osta kerül a propellerekre, csak azután köze
líthetik meg a nyüzsgő számpánok a gőzöst. 
Gyönyörű paloták közt lépünk a partra a Prayán, 
vagyis a műpart azon részén hol az óratorony 
előtt az kiszélesedik. Lármásan vitatkoznak a 
khinai kulik, hogy melyikök szállíthassa a ven
déglőbe az utas podgyászát s a gyaloghintósok 
egész légiója kiáltja : csér-szőr, csér-szőr (chair-
sir! széket uram). Öles termetű indián szejk 
csinál köztük rendet. 

A Queen-road (a királyné útja) voltaképen az 
európai központ s itt még a tulajdonképpeni 
Khinából vajmi keveset látunk. De ha innen 
nyugatra a Tai-ping-san utczába vetődünk, 
megnyilik előttünk a khinai életnek szintere. 
Kliina csőcseléke és gonosztevői itt egész utczá-
kat, lebujokat, ópiumos boltokat és kártyaterme
ket töltenek meg. Nyüzsgő élet, élénk ipar van 
itt kétségkívül, de az átmenet a fényes euró
pai városból a tengerészek csapszékei közé 
rögtöni. 

Hong-Kong az egyetlen idegen birtok a khinai 
partokon s 1841-ig a Tung-család birtoka volt, 
néhány halászteleppel, melyen alig 2000 lélek 
lakott. Csak midőn az ópium behozatalának ti
lalma a kantoni kereskedőket veszélyeztette, s a 
makaói portugall kormány sem adott a hajóknak 
menedéket, akkor kezdtek ezek Hong-kongnál 
horgonyozni, s ismerték fel a kikötő kitűnő vol
tát. Harmincz év alatt fényes európai város lett 
belőle s lakóinak száma a 2000 szegény halász
ból 155,700-ra szaporodott. Mindezt az európai 
tőke és szorgalom befolyása alatt, ugy hogy ki
kötőjében az árboczerdő bármely európai kikötő
városnak is becsületére válnék. 

Kantonból, Hong-kongból, Hszi-gnan-fuból a 
gr. Széchenyi-féle expediczió a lan-csu-fui utón 
utazott tovább. A khinai nagy falat már Lan-
csu-fu-ná\ elérték. E nagy fal a San-ta-ho jobb 
partját követi, míg a hadi ut a folyó balpartján 
vonul és mindig a falon belül marad. Ott hol a 
nagy fal délre, a Nan-san havasai lábáig kanya
rodik, az ut egy váron keresztül a Kia-jü-kvan 
megerősített kapun vezet át, melynek értelme 
"jó hegyi kapu». A falnak e része láthatólag a 
földmivesek tanyái védelmére épült, s minden 
0 li távolságban tornyok szakítják meg. De a 
mesés határfalnak ez a része az északihoz képest 
nyomorult. Nem kőből vagy téglából, csak vert 
falból van építve, mint a mi alföldünk házai. 
Tornyaik körül az őrök laknak, s a torony tete
jén néha egy fedett őrszobácska van, melybe a 
torony falán lecsüngő kötél segélyével juthat fel 
az őr. Hajdan távjelzésre is szolgáltak a tornyok 
8 éjjel tűzzel, nappal füsttel történt a jelzés, 
mely füst előidézésére leginkább a farkas trágyá
ját vélték alkalmasnak azon hitnél fogva, hogy 
a z a legnagyobb szélben is függélyesen száll a 
magasba. A mostani őrtanyák kicsiny sárkuny-

oldalaikra tigrisek, lobogók és kanóczos pus-
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RÖPPENTYŰT NÉZI. 

hói 
,, 7 a . n n a k festve durva körvonalokban. Az út

melléki őrtenyákon kivül még nagyobb földvárak 
18 vannak, őrséggel, mert a nyugalom e tarto
mányban ma sem teljes. A tangutok a khinai 
|eiepitvényegek ez örök ellenségei, kik egész tiro-
"as aiaku kalapot viselnek, s az ökröt, mondja 
^oczy, ökurnak nevezik, ma is gyakran előtör
nek marhát s élelmi szert rabolni. 
v',i 1°* a n a g ^ fa* &n m aban, hasonló emlékei a 
^delmi építkezéseknek Kelet-Turkesztánban a 
egvárak. Képünk bemutatja a Tian-san alján, 
fcngi-tarnál levőt, Kasgártól északra, azokkal a 

sivár, tar sziklákkal, melyek Turkesztán hegyeit 
jellemzik. De a Tien-san jó kőszenet szolgáltat s 
azonkívül az égő kőszéntelepek itt timsót, ammo-
niakot, rézgáliczot is bőven adnak, s ólom- és 
rézbányák is fordulnak elő. A khinai trónnak 
hatalma jelenleg egész Kelet-Turkesztánra is 
kiterjed, s mivel e birtokai már orosz terűlettel 
érintkeznek, Kelet-Turkesztán hosszabb békének 
néz elébe, mint valaha. Nyugati határán ugyanis 
az orosz birtokokat nagyon keskeny semleges köz 
választja el az indiai korona tartományaitól, s 
Oroszország nem léphetne át fegyveres kézzel a 
nélkül, hogy az indiai kormány ellenzésével ne 
találkoznék. 

A khinai nagy fal képezte hajdan a határt 
Khina és Belső-Mongolia közt is; a mostani 
határ azonban már a In-San hegységgel s a 
Liau-hot tápláló Saramuren felső folyásával 
esik egybe. A mongol füves puszták sóstavaes-
káikkal messze benyúlnak délfelé s e pusztákon 
már mongol jurtákat (sátrakat) is lát az ember, 
de mindamellett ez átmeneti vidékeken a khinai 
elem még túlsúlyban van, mert a mongol csak 
nagy nehezen adja rá magát a megtelepedésre. 
A ravasz és élelmes khinai kereskedő megfosztja 
őt marhájától, tevéitől, s kis kölesönöknek nagy 
kamataira megy rá a gondatlan mongol vagyona. 
Öltözetre ők se nagyon különböznek a khinaiak
tól, hosszú kaftánféle a fő öltönyük, mely testü
ket eltakarja, s alatta csak télen viselnek me
leg nadrágot, a mikor a kaftánt is juhbőrrel 
béllelik ki. Ezt öv erősíti derekukhoz s azon 
függ a mongol minden szükséges eszköze, a do-
hányzacskó, pipa, tüzszerszám. A kalkha-mon-
golok ezenkívül egy burnótszelenczét is rejteget
nek maguknál s a vendéget bumóttal kínálják 
meg mindenekelőtt. Khinai csizma és kalap 
egészítik ki a ruházatot, télen pedig meleg sipka. 
A nők öltözete változóbb, a hosszú öltöny nincs 
mindig övvel szorítva, e helyett gyakran rövid, 
ujjak nélküli felöltőt viselnek. 

A mongol sátor (jurta), melyet ők «ger»-nek i 
neveznek, kerek, kúpos tetejű alkotmány egy j 
nyílással, mely kéményül s ablakul is szolgál. Vá- j 
zát farudak képezik, s ezekkel kerítés módjára 

négy-öt méternyi tért kerítenek be, fölejök pedig 
hajlékony rudakból, melyek egy abroncs lyu
kaiba illenek, kúpalakú tetőt alkalmaznak. Az 
így elkészült vázra nemez-takarót borítanak. 
E könnyű lakóház közepén áll a tűzhely, szem
közt az ajtóval házi kincsek és szent képek. A 
jurta baloldalán vannak a házi eszközök, vizes
puttony, üstök, réz teás kancsó, stb. Folyadék 
hordozására a dasmik nevű edény szolgál, mely 
Bálint Gábor szerint olyan alakú mint a mi 
kulacsunk, csakhogy bőrből vagy papirosból 

[ van. A tűzhelyen nem fa, de «argol» vagy 
[ marhaganéj ég, melyet gyermekek gyűjtenek az 

útban, háti kosárban. Ha gazdag idegen érkezik a 
mongol tanyára, ajándékul«argóit» hoznak neki, 
hogy megkíméljék a gyűjtéstől. 

Nagy tűzzel és jól, de kiállhatatlan bűzzel ég 
ez, 8 vascsővel ellátott bőrtömlővel élesztik. A 
tűzbe szemetet dobni, beleköpni, vagy hegyes 
eszközzel turkálni, Bálint szerint, nem szabad; 
ez még a régi sámán vallásból fenmaradt tilalom. 
A tüz soha ki nem alszik s körülötte nemeztaka
rókon, a gazdagok drága szőnyegeken hevernek. 
A mongolt nagy szenny jellemzi, kezét is ritkán 
mossa meg, azért hemzseg rajta a sok féreg, 
melyeket minden restelkedés nélkül fog meg s 
harapdál szét fogaival. De egészsége vas, a leg
hidegebb éjszakán is kiállja a szabadban alvást; 
csak a nedvességtől kap mindjárt csúzt, s azért 
a hideg víztől irtózik is, s szomját csak forró 
theával oltja. Néha ebbe egy marok pörkölt 
kölest, egy darab vajat, vagy juh-farktö zsírját 
vet, s ezt napjában 10—15-ször is ismétli. Leg
kedveltebb húsétele a birka, melyet kegyetlen 
módon öl meg, felmetszi hasát s szívét addig 
szorítja, míg a vér lüktetése eláll. Az állatnak 
azonban még beleit is felhasználja, azon kimo-
satlanul vérrel tölti meg s mint főtt kolbászt 
költi el. 

Sok érdekes és különös vonást sorol még elő 
Lóczy a mongol faj jellemzésére; de terünk nem 
engedi ezeket tovább részletezni. Egyszerűen 
ajánljuk becses könyvét a magvas és szórakoz
tató olvasmányok minden kedvelőjének, s nem 
nyomhatjuk el azt a meggyőződésünket, hogy a 
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természettudományi társulat valóban lekötelezte 
kiadásával az olvasó közönséget, s szolgálatot, 
tett vele a magyar tudományosságnak. 

OROSZ HADGYAKORLATOK VILLAMOS 
FÉNYNÉL. 

Oroszország nyolczszázezer katonája, — eny-
nyire megy a hatalmas éjszaki birodalom «béke»-
állománya, •— augusztus hó második felében 
tartotta meg az ez évi hadgyakorlatokat a nagy 
ország különböző részeiben. A czár és neje e 
gyakorlatok közül a krásznoje-zelóin voltak jelen 
augusztus 19-étől 23-áig, mely hely Szent-Péter
várhoz közel fekszik s az orosz czároknak olyan
forma kéjlaka, mint volt a franczia királyoknak 
Trianon, vagy a porosz királyoknak Potsdam 
vagy Sanssouci. A gyakorlatok nagy ünnepiessé-
gek közt folytak le. Európa minden részéből 
meghivtak egyes kiválóbb katonai egyéneket reá 
s többek közt királyunk egyik fivére is jelen volt, 
mint néző. 

A gyakorlatok alapeszméje Plevna ostromának 
utánzása volt. Krásznoje-Zelót ideiglenes sánczok-
kal, erődökkel s más katonai művekkel vettek 
körül mintegy harmincz versztnyi kerületben. 
A katonai térképen 18 nagy és kisebb erőd volt 
feljegyezve, leginkább az oda helyezett ezredek 
nevéről. Kilencz ezred vett tevékenyebb részt a 
gyakorlatban. A legnagyobb részt a kör keleti 
oldalára helyezték el, mely felé a Csarzkoje-Zelo 
felöli támadásnak jönni kellett. A félkör másik 
oldalán az erődítvények inkább csak a papiroD 
voltak meg. Ebben a hadgyakorlatban mintegy 
50,000 katona vett részt s ezért kellett a nyugoti 
oldalt részben üresen hagyni. Minden csoport két 
osztályra oszlott: keleten voltak a támadók, 
nyugoton a védők. 

A keleti csapatokat Eichter tábornok vezette, ki 
az orosz-török hadjárat alatt különösen az által 
lett ismeretessé, hogy a Dunán Zimnicza mellett 
hidat készíttetett. E támadó sereg 24 zászlóalj
ból állott 74 ágyúval s egy táviró-teleppel. Terv 
szerint a keleti csoportnak erővel át kellett ha
tolni a Tjora folyón, mely ez alkalommal a Dunát 
képviselte s azután előre hatolni az országúton 
s elfoglalva Csarzkoje-Zelót, megtámadni Krász-
noje Zelót s a körülötte levő erődöket. A nyugati 
csoport kénytelen volt lépésről-lépésre visszavo
nulni, időközben egy pár csatát kisérleni meg s 
a védbástyákat oltalmazni. 

Krásznoje-Zelo környéke dombos. Egy fenyő-
erdővel borított domb, melyet a csúcsán levő finn
templomról Kirkhofnak neveznek, volt a kulcsa a 
félkör jobboldalának, mivel az erődök közelében 
állott; a baloldal középpontja a Nikolina dom volt, 
melyenazIzmailov-erődállott.E két helyen valósá
gos háborús kép tárult fel, mely különösen érdekes 
voit az éjjeli támadásoknál, midőn az ostromlók . 
mozdulatának kikutatására villamos fényt alkal- ! 
máztak s a rakéták és fáklyák jelzéseit is felhasz- : 
nálták. 22-én éjjel Kirkhof ostrománál a villa- | 
mos fény czélszerütlennek bizonyult, mivel a 
templom fala még jobban ki volt téve az ellen- | 
séges ütegeknek. Nikolina ostrománál, melyet ! 
képünk is ábrázol, a villamos fény és rakéta ha
tásosabb volt s valódi tűzjáték fejlődött ki e 
helyen. Jellemző, hogy a környék lakói azt be
szélgették, hogy ez ünnepet a czár arra a hirre 
rendezte, hogy a bolgár fejedelmet letették trón- \ 
járói és elfogták, a mi tudvalevőleg épen ezek- i 
ben a napokban történt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle októberi kötete változatos 

és érdekes tartalommal már kikerült a sajtó alól. 
A füzet tartalmát nagyobb tamümány nyitja meg 

Péterfy Jenőtől, a mély ismeretü és magvas tollú \ 
széptani irótól, ki a nagy olasz költőről most is 
sikerült jellemzést irt abból az alkalomból, hogy a 
•Divina Comedia. első része, a «Pokol», megjelent 
magyarul Szász Károly fordításában. Péterfy a Dante 
nyelvét is tüzetesen fejtegeti, annak feltüntetésére, 
hogy a XIH, XIV. század olasz nyelvét mily nehéz, 
sokszor egészen lehetetlen is lefordítani más nyel
vekre. Végül a Szász Károly által leküzdött nehéz
ségekről is megemlékezik. Az érdekes tanulmányt j 
követi Görgey Istvánnak «1848 és 1849-ből» czimű, 
sajtó alatt levő munkája második kötetéből egy j 
fejezet «Az 1849 július 2-iki komáromi csata». | 
Pálffy Albert regényéből, «A Dabóczy-család»-ból a ! 
negyedik közlemény jelent meg. Földes Béla a ; 
• Nemzetgazdasági és statisztikai évkönyv, legköze
lebb megjelenő folyamából ád mutatványt .Adalékok 

VASÁRNAPI ÜJ8AG. 

az alkoholizmus kérdéséhez, czimmel. Angyal Dávid 
czikke .Budavára visszafoglalásának két századik év
fordulója., az ez alkalomra, megjelent történeti 
művekről, többi közt Károlyi Árpád monográfiájáról 
szól. A hazai műipar iránt érdeklődők figyelemmel 
fogják olvasni Farkasfalvi Fischer Jenő czikkét, 
melynek czíme : «Egy állami porczellángyár., s a 
francziaországi sevres-i porczellángyárral s annak a 
franczia műiparra való nagy hatásával ismertet meg, 
végűi azt mondván: .Volt egyszer egy magyar 
Sévres is. Vájjon hova lett ?« Költeményt gróf Zichy 
Géza irt a kötetbe («A paradicsom rózsája.), Radó 
Antal pedig Hugó Viktor .Imádság, költeményének 
fordítását közli. A könyvismertetések az akadémia 
kiadásában megjelent irodalomtörténeti emlékek leg
újabb kötetével, a természettudományi társulat által 
kiadott s május havára vonatkozó meteorológiai ki
mutatásokkal, stb. foglalkoznak. A «Budapesti 
Szemle, előfizetési ára egész évre 12 forint, félévre 
6 forint. 

A Magyar művészek czimű diszes vállalatból a 
Kévai-testvérek kiadásában a 9-ik füzet hagyta el a 
sajtót. 

A vállalat szerkesztője, Szana Tamás, e füzetben 
egy külföldön élő magyar művészt mutat be, a kit 
nálunk alig-alig ismertek eddig, s csakis tavaly lát
tunk tőle kecses életképeket, részint az országos kiál
lításon, részint a képzőművészeti társulat kiállításán. 
Skuteczky Döme ez, ki évek óta Velenczében lakik, s 
a velenczei népélet egyik legkedveltebb festője. Mű
terméből az idegen utasok szívesen visznek magokkal 
velenczei műemléket. Pozsonymegyében, Gajáron 
született. Festményei csaknem kizárólag a velenczei 
életet és népalakokat tüntetik föl. A .Magyar művé
szek, ezekből mutat be többet, valamint a művész 
maga rajzolta arczképét. A füzet ára 80 kr. 

A Magyar könyvszemle 1885-iki évfolyama egy 
nagy kötetben egyszerre jelent meg. Tíz év előtt a 
nemzeti múzeum könyvtára indította meg e vállala
tot, hogy egy részt rendes közlönyt adjon a biblio
gráfiának, más részt serkentőleg hasson e tudomány
ágban. Az utóbbi időben azonban a vállalat szünetet 
tartott, mígnem a közoktatásügyi miniszter támoga
tása lehetővé tette, hogy tovább is fenmaradjon, s az 
elmaradt két folyam is megjelent pótlólag, az 1886-iki 
évfolyamig, mely legközelebb fog megjelenni két 
füzetben. Csontod János szerkesztő gazdag tartalom
mal állította ki az utólagos köteteket. 

Az 1885-iki évfolyam 30 ivnél több, s benne van 
Horváth Ignácznak összeállítása az 1885 ben Magyar
országon megjelent könyvekről is. Megjelent ebben 
az esztendőben magyar nyelvű munka 1804, nem 
magyar nyelvű 365, hazánkat érdeklő 167, összesen 
tehát a magyar könyvészet körébe tartozó 2336 mun
kát sorol föl. A kötet első közleménye Csontosi 
Jánostól a magyar nemzeti múzeum könyvtárát 
ismerteti. Jelenleg összesen 141,255 művet tartal
maz 202,494 kötetben. Ehhez járul 865 inkunabu-
lum, 40,000 apró nyomtatvány, 12,000 alkalmi vers 
es beszed, 10,000 iskolai értesítő, 20,000 egy leveles 
nyomtatvány, 15,301 fa, réz- és kőmetszet, 16,460 
kötet kézirat, 80,000 drb oklevél 603 fényképmáso
lat. A kötet többi részeiben Horváth* Árpád a 
kir. statisztikai hivatal könyvtáráról tesz jelentést; 
Concilia Emil Losoncz könyvtárait ismerteti; 
Dezső Adolf adatokat közöl a nvitrai egyházmegye 
könyvtáráról; Majláth Béla könyvtárosa múzeumi 
könyvtár 1884—85. évi gyarapodását ismerteti s 
Ruszti R. J. a szegedi Somogyi-féle könyvtárt. A kö
tetet számos kisebb ismertetés egészíti ki a vegyes 
közlemények egész seregével. Ára 4 frt s a sajtó alatt 
levő 1886-diki évfolyamra is ennyivel lehet elő
fizetni. 

Az osztrák-magyar monarchia írásban és kép-
ben czimű nagy vállalatnak Bécsrőlés Alsó-Ausztriáról 
szól részéből a 9. füzet jelent meg a magy. kir. állam
nyomda kiadásában, díszes kiállításban. A füzetben 
véget ér Lützow Károly czikke Bécs ujabb festészeté
ről és szobrászatárói, melyet b. Kaas Ivor fordított 
magyarra. Falke Jakab Bécs művészi iparát ismerteti; 
e czikk gondos fordítója Pasteiner Gyula. Megkezdő
dik ezután Bécs közgazdasági életének ismertetése 
Exner Vilmos Ferencztől, Heltai Ferencz fordításá
ban. Tizennyolcz illusztráczió érdekesíti a füzetet, 
festészeti, szobrászati és műipari tárgyakat mutatván 
be a szöveg mellé. Ára 30 kr, s megrendelhető a 
Révai testvérek bizományában. 

Rákóczi Zsigmond életrajzát fejezte be a nyá
ron jeles történetírónk Szilágyi Sándor, Rákóczi 
György korának alapos ismerője. Zsigmond a György 
fejedelem öcscse volt s nagy részt vett kora politikai 
és közművelődési mozgalmaiban. Az életrajz a . Tör
téneti életrajzok' egyik kötetében jelenik meg, szá
mos illusztráczióval. 

•A tizenkilenczedik század., Rudnyánszky 
Gyulának ily czimű tíz énekes epikai költeménye 
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november hó közepén jelen meg. Mai számunkban 
közöljük belőle a mű elöhangját. 

A magyar színművészet tör ténete czimű imíre 

hirdet előfizetést dr. Vali Béla. Nemzeti színészetünk
nek századik évfordulója egybeesik a nemzeti szín
ház fennállásának ötven éves jubileumával, melynek 
ünnepét a jövő évben üljük meg. Ez alkalomra bo
csátja közre dr. Vali Béla a Kisfaludy-társaság által 
dicsérettel kitüntetett és 100 aranynyal jutalmazott 
pályamunkáját. 

Vali Béla művében kimerítő ismertetést nyújt 
nemcsak a magyar színészetről, hanem az annak min
tájául szolgált külföldi színészetekről is. Kiterjeszkedik 
az idegen nyelvű iskolai szini előadásokra és hatá
sukra, melyet a mi szinművészetünkre gyakoroltak. 
A mű legnagyobb részét a múlt századvégétől, 1787-
től kezdődő magyar nemzeti színészet fejlődésének 
levéltári kutatás alapján készült története foglalja el. 
Az anyaghoz a szerző nyolcz évi buzgó kutatás által 
jutott s több ritka okmányt, szinlapot, arczképét stb. 
szerzett meg. A kötet, melyet több illusztráczió fog 
díszíteni, a karácsonyi ünnepek előtt jelenik me». 
Előfizetési ára 3 frt, mely Aigner Lajos könyvkeres
kedésébe küldendő. 

Tapasztalati lélektan, irta Öreg János. Ez iskolai 
könyv a második kiadást érte meg most Debreczen-
ben, Csáthy Károly könyvárusnál. Ara 60 kr. 

Gyermekeinknek czimű verses köszöntő könyvet 
irt Peres Sándor, mely Pozsonyban Drodtleff Rudolf 
kiadásában jelent meg. Minden alkalomra versek 
vannak benne, családi ünnepekre, jó barátoknak, 
egyházi ünnepekre és hazafias ünnepélyekre. Hasznát 
vehetni ily alkalmakra. A füzet ára 20 kr. 

Előfizetési fölhívás. «Hamis gyémántok, czím 
alatt Hevesi József egy kötet elbeszélést ad ki 
október 15-ikéntöbb mint 30 illusztráczióval. Fűzött 
példány ára 1 forint 50 kr., díszkötés 2 forint 50 kr. 
Az előfizetési pénzek a «Magyar Sálon, szerkesz
tőségéhez (Budapest, VH. ker. dohány-utcza 12. sz.) 
küldendők. 

Folyóiratok. A «Nemzetgazdasági Szemléi szep
temberi számában dr. Jekelfalussy József nagyobb 
dolgozatot kezd meg Magyarország 1885-iki ipar
statisztikájából ; Kégly Sándor is statisztikai adatokat 
dolgozott föl, melyek hazánk népességének gyara
podását tüntetik föl. — A nHazánk* történelmi 
folyóirat szeptemberi füzetében Szinnyei József 
komáromi naplójából a huszonkettedik érdekes köz
leményt adja. Ez most a csallóközi köztársaság tör
ténetét beszéli el, kellő adatokat szolgáltatva az eddig 
homályosan ismert esethez, mely abból állt, hogy a 
kik Komáromvár kapituláczióját ellenezték, azokat 
Thaly Zsigmond ezredes annak az eszmének akarta 
megnyerni, hogy a Csallóközbe vonuljanak, s ott 
szervezzenek további ellenállást. Az összeesküvés 
azonban meghiúsult. Márki Sándor .Adatok 1790-
ből. czím alatt egy aradi megyegyűlést ír le ; Hőké 
Lajos «Az «1848. május és június hónapok, esemé
nyeit jegyzi föl; Torma Károly folytatja «Gróf 
Gyulai Ferencz tábornok emlékiratai»-nak közlését; 
Vetter Antaltól «Az 1848—49-iki szerb támadás, 
ujabb részlete olvasható; Hamary Dániel pedig a 
.Márczius 15-ike 1848-ban. czím alatt kezdett 
polémikus czikket folytatja. — Az «Erdészeti Lapofo 
augusztusi füzetében az erdészeti ügyekre vonatkozó 
számos tartalmas közlemény van. Áz országos erdé
szeti egyesület e derék közlönye a szakemberek teljes 
figyelmét megérdemli. 

Zeneművek. Rózsavölgyi és társa kiadásában meg
jelentek: «Kedvelt Balatonvidéki nóták*; ének
hangra és zongorára alkalmazta Állaga Géza. Két dal 
van benne («Sir a kis lány a Balaton partján, és "Pi
henj rózsám») s ára 80 kr. A «Magyar dalok és népda
lok » czimű füzetekből kettő hagyta el a sajtót; egyikbe") 
van «Az én szobám piczike., a másikban .Hét csil
lagból van a gönczöl szekere.» Egynek ára 50 kr. 

A műcsarnok őszi kiállításának első sorozata 
október első napján nyilt meg, s érdekes nyitány » 
nagy kiállításhoz, mely a második sorozattal lesz 

i majd teljes mikor a többféle jutalomra és Munkácsy-
díjra is beérkeznek a pályázó művek. Az első sorozat 

| túlnyomó része is magyar művészektől ered. A ki
állított 184 mű közül 105 magyar művészeké. Ma
gyar festő és szobrász 52 vesz részt a kiállításon, az 

I összes kiállítók száma pedig a külföldiekkel együtt 
j 102. A külföldi művészek egy pár feltűnő darabbal 
| vannak képviselve, melyek kiváló stylt, tartalmas 

előadást és kitűnő technikát képviselnek. A haza) 
festők jelentékenyebb része életképeket mutat be-

! Történelmi képet csak Than Mórtól és Madara* 
Viktortól találunk ; ez utóbbi is csak a múzeumi kep-

\ tárban levő .Zrínyi és Frangepán. egy kisebb mása 
állítván ki. Az arczképek is számosak és jelenteken} 

i haladást mutatnak e téren. Tájképíróink közül i 
van Ügeti, Telepi, Spányi és két szép darabbal báró 
Mednyámzky, ki igazi tájfestőnek mutatja be m»v 
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Mészöly Géza kedves apróságaiból (tájképek, réczék) 
négy érdékesíti a tárlatot. 

Az életképek nyújtják a legérdekesb szemlét, mert 
fiatalabb művészeink ebben a génre-ban fejtenek ki 
nagy tevékenységet, s itt ezúttal is van nemcsak tar
kaság, verseny, hanem igazi siker is. A kiállítás nép
szerű neve lesz bizonyára Bihari Sándoré, ki friss 
erővel, humorral és találó előadási képességgel lép 
elő. «Á bíró előtt, czimű festménye a tárlatnak egyik 
feltűnő darabja. A kép színhelye egy falusi bíró szo
bája, a hol mint panaszos egész czigánybanda jelenik 
meg', s a prímás nagy alázatossággal mutatja be ösz-
szetort hegedűjét, a banda többi tagja pedig egytől-
egvig mind magyarázni látszik a nagy kárvallást. Ott 
ül a°vádlott is, egy kék mándlis parasztlegény, nyu
godtan és megvető tekintettel mérve végig a panasz-
kodókat. Kitűnően festett alak. A czigányok is mind 
igazi czigányos alakok. Elkeseredésük, zajongásuk a 
többi jelenlevőben általános derültséget kelt, s az 
e^ész képen a vidámság fénye, a humor zamatja öm
lik el. Bihari másik életképe «A víziszony, is sikerült 
festmény. Ennek hőse egy kis gyerek, a kit épen für
detni akarnak, de kalimpálózik, s nem akar a teknőbe 
ülni. Az anya és két más asszony szerető derültséggel 
nézik viczkándozását. Ebner Lajostól a . Húsvéti kör
menet., Aggházy Gyulától «No ne izéljen., Sku-
tetzky Dömétől «A kedves gyűrűje, az életképek leg
jobb darabjai. Kéméndy Jenő, Margitay Tihamér, 
Herzl Kornél, Tahi Antal festményeit említjük még 
me". Afiatalgeneráczióis mellőzi már a banális tárgya
kat, a korcsmai jeleneteket. Női festőink közül Kőnek 
Ida, Csányi Gizella és Jókai Róza k. a. állítottak ki 
festményeket. Jókai kisasszony jelenleg Münchenben 
tanul, s tanulmányai bizonyítéka az élénk szinü 
«Dolce far niente», egy szerelmes pár. A szobrásza
tot a legtöbb darabbal Sti-obl Alajos képviseli, s mű
vei közt nem kis hatású egy életnagyságú tánczoló 
női szobor, mely plasztikai jó tulajdonai mellett az
zal a feltünőséggel is bir, hogy színezve van. A szob
rok színezésének kérdése a legújabbak közé tartozik 
a művész-világban és ezzel Stróbl jól választott alka
lomnál tett kísérletet. Szoborműve ugyanis a vigadó 
táncztermének díszítésére készült, s a spanyol «fan-
dango» tánczot ábrázolja, a népszínház egyik prima
donnáját véve hozzá mintául. A szép alak haja, fá-
tyola, kis kabátja feketére van festve, a szoknya 
gyönge rózsaszín, a harisnya halaványkék. A mű 
tetszetős és esti világításnál bizonynyal a vigadó ter
mében nem téveszti el a hatást. Á kiállításról köze
lebb illusztrált tárgymutató is jelenik meg. 

A szegedi uj színház megnyitása okt. 2-ikára 
volt kitűzve. Tisza miniszterelnök is leutazik gróf 
Tisza Lajossal, Lukács György belügyi államtitkárral, 
továbbá Lechner Lajos, Budapest főmérnöke, ki a 
város újjáépítésének egyik vezetője volt; több ország-
g\'ülési képviselő, írók, művészek. 

A díszelőadást a színházi zenekar által előadandó 
Rákóczi-induló nyitja meg. Ezután Nagy Ibolya k. 
a., a nemzeti színház tagja, szavalja Csiky Gergely 
prológját, mely után a színtársulat előadja Jókai 
• Arany ember .-ének HL képét (a «Senki sziget.-ét), 

'Szigligeti «Csikós»-ából az első felvonás második 
részét, s végül Mülöcker .Koldusdiák. czimű operet-
tejének első felvonását. 

A pozsonyi színház megnyitó előadásai szep
tember 26-ikán végződtek. Utólag a lapokban meg
rovások is hangzottak a pozsonyi ünnepélyekről, 
nevezetesen, hogy az első nap izgalmai közt meg
feledkeztek a közreműködő művészekről, kik oly 
szívesen mentek Pozsonyba. E mulasztást azonban 
később helyrehozták. Pailleron vígjátékában, .Ahol 
unatkoznak., Prielle Kornélia kitűnő játékában is 
gyönyörködhettek a pozsonyiak. Utolsó előadásul 
Dóczi .Széchy Mária, vígjátéka volt kitűzve, de 
Nagy Imre betegsége következtében a .Szigetvári 
vértanuk, első felvonása került szinre Bercsényivel, 
Jászay Mari asszonynyal, Fái Szeréna kisasszonynyal 
és Gyenessel a főbb szerepekben. Utána a •Nő-
uralom. Helvey Laura, H. Lánczy Ilka, Szacsvayné 
asszonyokkal, Nádayval, Gyenessel és Latabárral a 
főbb szerepekben. Mergl polgármester a színpadon 
gróf Keglevich Istvánnak pompás babérkoszorút 
adott át a művészek számára. Előadás után a város 
képviselőtestülete Keglevich gróf intendáns és_ a 
budapesti művészek tiszteletére a Palugyay vendég
fogadóban lakomát rendezett. 

A Péczely drámai jutalom. Az akadémiánál pár 
év óta jutalom van kitűzve oly hazai történeti szin-
művekre,melyekmár előadattak, vagy nyomtatásban 
megjelentek. Ez a Péczely-jutalom. Eddigelé azonban 
egyszer sem adták ki még. s ily esetben az akadémia 
czeljaira marad az ezer forint. Az utolsó időben elő
adott vagy megjelent színművekből most négy mű 
pályázott, de csak kettő jöhetett komolyan szóba, 
melyek a nemzeti színpadon adattak elő: .Széchy 
Mária. Dóczy Lajostól s «Endre és Johanna. Rákosi 
Jenőtől. A három bíráló : Arany László, Gyulay Pál 
és Vadnai Károlv közül az utóbbi arra szavazott, 
hogy a jutalmat adják ki .Széchy Mária"-nak. ellen
ben a másik két bíráló a mellett döntött, hogy a 
jutalom egyátalában ne adassék ki. 

VASÁKNAPI ÚJSÁG. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos képzőművészeti társula t legutóbbi 

választmányi ülésén Trefort közoktatásügyi minisz
ter levélben tudatta, hogy a társulat negyed százados 
fennállásának évfordulója alkalmából a kormány is ki
fejezni óhajtván elismerését, a társulat czéljainak elő
mozdítására évenkint kiosztandó 500 frank belértéket 
képviselő két aranyérmet alapít. 

A kiosztás módozatait illetőleg az érmek kiosztá
sára vonatkozó javaslatot a társulati nagy dij felett 
döntő rendes pályabiróság — kiegészítve a közokta
tási minisztérium művészi ügyeinek mindenkori re
ferensével —• teendi. A javaslat jóváhagyása és az 
érem adományozásáról szóló oklevél aláírása, min
denkorra a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisz
ternek tartatik fenn. Kiosztás alá kerül évenkint az 
őszi kiállítás alkalmával két-két aranyérem, egyenkint 
500 frank belértékben, mely érmek egyike hazai, a 
másika osztrák vagy külföldi művészt illet meg. 

A választmány elhatározta, hogy küldöttségileg 
mond köszönetet Trefort miniszternek. A küldöttség 
Harkányi Frigyes alelnök vezetése alatt e hó 28-ikán 
jelent meg a miniszternél, ki igen barátságosan fo
gadta, s Harkányi köszönetnyilvánítása után hosz-
szabban beszélgetett. Örömét fejezte ki, hogy van oly 
társulat, mely a politikával nem foglalkozik, s vannak 
férfiak, kik a művészettel foglalkoznak. Mig ezzel 
szemben, fájdalom, igen sokaknál a «rongyluxus, 
kapott lábra, mert csak rongyluxusnak nevezhetni 
azt, midőn valaki drága pénzen czifra bútort és pa-
pirszőnyeget hoz Francziarszágból, melylyel családja 
anyagi viszonyait rontja, s miből végre nem marad 
egyéb, mint foszlány és rongy. A művészet a közgaz
daságban is jelentékeny tényező, de ezt — sajnos — 
még nem látja be a magyar közönség. Vegyük 
esak mindjárt az első anyagot, a kendert mily cse
kély összeg az ára, pl. egy font kendernek, s ha fo
nalából vásznat szőnek s a művész képet fest rá, még 
középszerű művész is, ezerszeres, tízezerszeres érté
ket ad neki. A transzpoziczió e nagy horderejét nem 
ismeri közönségünk, ezt kell megértetni vele. Hazai 
különleges nemzeti magyar művészetünk megalapí
tását nagy mérvben hátráltatja, hogy fiatal művé
szeink átalában külföldre törnek, nem nevekednek 

i itthonn magyar művészekké, aztán odatapadnak, 
beszívják az idegen szellemet, a hazaitól eltérő irányt 
követnek s ily utón nem teremtik meg a magyar 
nemzeti művészetet; mint a külföldön képzett orvo
sok nem fejlesztik, nem emelik a magyar tudományt, 
ugy magyar művészet sem lesz ily utón. Harkányi 
azon megjegyzésére, hogy a művészet iránti érde
keltséget nem lehet erőszakolni, azt mondta, hogy 
lehet, sőt kell. Meg kell támadni azt a bizonyos 
álszégyent, sürgetni a vagyonos osztályt, hogy vegyen 
magyar művet. Az ehö lépés megtétele, a kezdet 
után megjő a mtíszeretet s utána átalánossá válik a 
mtípártolás. Elénk, lelkesült éljenzés üdvözlé a mi
niszternek e nyilatkozatát, mire a küldöttség Szalay 
Imre osztálytanácsosnál, a művészeti osztály vezető
jénél és Berzeviczy Albert államtitkárnál tisztelgett, 
kinek szintén Harkányi alelnök mondott köszönetet. 

A Kisfaludy-társaságnak a szünidők utáni első 
havi ülésére, szept. 29-ikére, nagy közönség gyűlt 
össze. Az elnöklő Gyulai Pál üdvözölte az uj ülés
szakban a tagokat. 

Beöthy Zsolt titkár jelentette ezután dr. Kovács 
Pálnak, Kisfaludy Károly utolsó tanítványának el
hunytát. A társulat részvét-iratot fog intézni az 
özvegyhez s Kovács fölött emlékbeszédet tartat. 
Továbbá jelenti, hogy dr. Darázsi Albert budapesti 
ügyvéd 100 frttal a társaság alapító tagjainak sorába 
lépett. Wlisoczky és dr. Hermán Antal, a kiket az 
.erdélyi czigány népköltés és zene. tanulmányo
zásában a társaság támogat, jelentést tettek eddigi 
tevékenységükről. A jelentés többek közt azt konsta
tálja, hogy a magyar czigányzene nem — mint Liszt 
állítja — elmagyarosodott czigány eredetre, de elczi-
gányosodott magyar eredetre vall. Ezután kezdődtek 
a felolvasások. Paulay Ede a Burns Róbert költemé
nyeinek fordításából mutatott be többet. Lévay 
József fordításai ezek, ki egész nagy Bnrnst készít, s 
valószínűleg a Kisfaludy-társaság adja ki a becses 
gyűjteményt. A szép költeményeket Lévay fordításá
ban nagy élvezettel hallgatta a közönség. Majd Agai 
Adolf olvasott föl egy elbeszélést .Violka Boris, 
czimmel. Az érdekes részletekben bővelkedő elbeszé
lés szerzőjét a hallgatóság megtapsolta. Végül Bartók 
Lajos olvasta föl a normann kalózéletből vett költői 
elbeszélését .Az óczeán-királyti, melyet élénk tet
szés fogadott. 

Az országos zeneakadémia egész új szervezésen 
megy keresztül. Nemcsak arról van szó, hogy a tanári 
állomások rendszeresíttessenek, hanem Liszt Ferencz 
halála következtében beállott annak szüksége is, hogy 
az igazgatóság újjá alakíttassék. Hir szerint tervben 
van az is, hogy az országos szinésziskola operai osz
tálya kapcsolatba hozassék a zeneakadémiával, a mi 
mind a két intézetnek előnyére válnék. Eddig Hubay 

Jenő és Popper Dávid mint rendes tanárok nevez
tettek ki, mindegyik 1200 frt fizetéssel, 300 frt szál
láspénzzel és 1000 frt személyes pótlékkal. 

Az orsz. régészeti és embertani társula t szept. 
28-ikán Pulszky Ferencz elnöklete alatt ülést tartott, 
melynek tárgya Berkovits Borota értekezése volt az 
Uj-Szőny körüli ásatásokról. Berkovits mérnökkari 
százados a komáromi erőd-öv építésénél volt alkal
mazva. Feladatává tétetett, hogy Uj-Szöny tájékán 
a Duna mentén egy váracsot építsen, melynek a vá
rosba vezető vasutat kellett védenie. Epítésközben a 
százados egy régi római castrum maradványaira buk
kant. A napfényre kerülő régiségek egyre fokozták 
érdeklődését a régészet iránt, ugy hogy kiváló gon
dot fordított az érdekes helynek archaeologiai átku
tatására. Ebbeli kutatásairól irt tanulmányát olvasta 
fel dr. Hampel József társulati titkár, a ki egyúttal 
bemutatta a Berkovics által gyűjtött régiségek egy 
részét, föliratos téglákat, cserepeket, érmeket, úgy
szintén az általa fölvett térképeket. 

MI ÚJSÁG ? 
A szepesi püspök vendégei. Csúszka György 

szepesi püspöknek Scsavnikvárában előkelő vendégei 
voltak pár nap előtt. A szép fekvésű ódon várkastély, 
a hozzátartozó nagyszerű kerttel, melyen átfoly a 
Hernád vize, már tavaly nagyon megtetszett Klotild 
főherczegnőnek s ott hosszabb ideig is tartózkodott. 
A főherczegasszony az idén sem mulasztotta el, hogy 
legalább egy pár napra el ne látogasson Scsavnik 
várába. Szept. 25-én gyermekeivel: Mária Dorottya 
és Erzsébet főherczegkisasszonyokkal, József és 
László főherczegekkel. Holdházy apát s néhány ud
vari ember kíséretében, Tátrafüredről Scsavnikvárába 
rándult, s ott két napig volt vendége Császka püs
pöknek. A főherczegi család m. hó 27-én utazott el a 
várból haza, Alcsuthra. 

Jókai és az erdélyi közművelődési egylet. Jókai 
a kéziratait emlékül birni akaróktól befolyt összeget 
az erdélyi közművelődési egylet elnökségének követ
kező levél kíséretében küldte el: 

.Méltóságos Igazgatóság ! Bátor vagyok az erdélyi 
közművelődési egylet hazafias czeljaira 901 frtot és egy 
500 frtos alapítványt beküldeni, mint a magyar kö
zönségnek kézirataimért beküldött kegyeletes adako
zása eredményét. Kérem az előbbi összeg érteke sze
rint magamat az alapító tagok sorába fölvétetni. 
Kívánom, hogy isten segítse az üdvös czélhoz e min
den tekintetben áldásos működésű intézetünket, de 
segítse a nemzet is; elég volt már a szavakból, be
széljenek a tettek ! Maradok a méltóságos igazgató
ság igaz hive Jókai Mór.» — Jókai a jelentkezés 
sorrendje szerint az 1335-ik alapító. 

Liszt szobra Sopronban. A soproni bizottság, 
mely Liszt szobrának létesítésére alakult, elhatá
rozta, hogy legközelebb megindítja a gyűjtéseket ugy 
a hazában, mint a külföldön. A bizottságban fölvetet
ték azt a kérdést, hogy a mai pénzügyi viszonyok 
közt nem kell-e eredménytelenségtől tartani, továbbá 
hogy nem volna-e bevárandó, hogy vájjon a buda
pesti zenészeti körök a fővárosban nem akarnak-e 
Lisztnek emléket állítani. 

Bertha Sándor hazánkfia, ki évek óta Parisban 
él, jelenleg Budapesten időz. Bertha jeles zeneszerző, 
nagy miveltségű férfiú, ki a Parisban lakó magyarság 
érdekében is sokat és eredménynyel fáradozott. Szá
mos zeneművet irt, de ha erre nézve a budapesti 
zenészeti körök véleménye meg is oszlik, azt min
denki elismeri, hogy kiváló zene-tudós, a ki itthon 
egy zenetanári széket nemcsak jelesül töltene be, sőt 
ilyenre alig van nálánál hivatottabb zenetudósunk. 
A lapok emlékezetbe is hozzák, hogy az országos 
zeneakadémián most üres tanári székek vannak. 

Az aradi vértanuk szobrának érczbeöntését a 
Tourbain-féle öntőgyár teljesíti, mert Budapesten 
csak egy érczöntő gyár képes ily nagy munkát telje
síteni s ez most a Deák-szobor öntésével van el
foglalva. 

Ghyezy Béla altábornagy jubileuma. Az uj 
honvédség körül kiváló érdemekkel biró Ghyezy Béla 
altábornagy e hó 28-ikán töltötte be katonai szolgá
latónak negyven évét. 

A budapesti honvéd-kerület kötelékébe tartozó 
honvéd-tisztikar testületileg tisztelgett a jubiláns 
altábornagy lakásán. A tisztelgőkhöz csatlakozott a 
honvédelmi minisztériumban, a honvéd-főparancs
nokságnál, a Ludovika-akadémiánál, a honvéd-fő-
ruharaktamál, a fegyverzeti bizottságnál beosztott 
tábornokok, törzs- és főtisztek, továbbá a csendőrségi 
tisztikar számos képviselője. Az egybegyűlt tisztikart 
Jelent-iik Vincze tábornok, a 79. gyalogdandár 
parancsnoka, mint legidősb tiszt vezette s ő üdvö-
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zölte az altábornagyot ki megindulással válaszolt. 
Közvetlen a tisztikar tisztelgése előtt, báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszter személyesen je lent meg 
ti jubiláns lakásán s kifejezte szerencsekivánatait. 

A k h o l e r a az utolsó napokban csökkent a fővá
rosban. Mig e hó 21—22-ike közt 57 betegedés for
dult elő, s még szept. 25—26-ika közt is 54 volt az 
akkor nap megbetegültek száma, már szept. 27—28-
dika közt 35 beteg és 11 halot t fordult elő, szept. 
28—29-ike közt 28 beteg és 7 halott, szept. 29—30-
dika közt pedig leszállt a betegedések száma 15-re, a 
halottaké pedig 10 volt. A halálesetekből azonban 
nyolcz a régi betegekre esik. Győrből és Hűméből 
is a já rvány szünetelését tudatják. Az ország egyéb 
részeiben szórványosan fordult elő néhány eset, de 
ujabbal nem szaporodtak. 

N e m z e t k ö z i ke l e t i k o n g r e s s z u s ülésezett most 
Bécsben, melyben tudományos akadémiánkat is töb
ben képviselték. Ezek közül Hunfalry Pál és Gold-
zieher Ignácz szept. 29-ikén tartottak felolvasásokat. 

Hunfalry Pál megragadta az alkalmat, hogy az Eu
rópa minden részéből összegyűlt tudósok előtt tilta
kozzék a román történetírás azon törekvése ellen,mely 
•i románokat, min t a római nép közvetlen utódait s 
Erdély őslakóit tünteti föl. Hunfalvy nagy nyoma
tékkal czáfolta a román historikusok kedvencz the-
íuáját és kutforrásait, melyeket ferdítéseknek és 
félremagyarázásoknak mondott , különösen azt, hogy 
könnyen érthető okokból nemzetiségük és nyelvük 
kifejlődésének helyét Erdélybe akarják áthelyezni. 
Ez az állítás megejtette Mommsent is ugy hogy anagy-
hirű tudós maga is ezt hirdette. Hunfalvy az adatok 
egész tömegével lépett sikra ellene s bebizonyította, 
i .ogy a mai Erdélyben a honfoglaláskor nagyon ke
vés római gyarmat és telepítés volt. Ott a magyarok 
minden valószínűség szerint csak szlávokat találtak. 
Az oláh, rnmuny nyelv pedig délen fejlődött ki, a 
Balkán-félszigeten. Goldzieher «Az északafrikai almo-
had mozgalomról , értekezett s elmondta, hogy az 
almohadok arab-mór dinasztiája a XII . században 
megbuktat ta az almoravidokat, elfoglalta Marokkót s 
hatalmát kiterjesztette Spanyolországra is, melynek 
arab története Al-Manzur dicsőségéről sokat tud 
regélni. Goldzieher e fölolvasásához egy arab kéz
iratból vette az adatokat, mely kéziratot a párisi 
nemzeti múzeumban őrzik. 

Va jda J á n o s m ü v e i r e szerkesztőségünknél ujab
ban előfizetett Kolozsvárról Petelei Is tván 3 pél
dányra 12 írt tal . P.-Tenkről Pappszász Lajosné egy 
példányra 4 írttal, Városhidvégről Király János kör
jegyző a költeményekre 2 ír t ta l . — A mű néhány 
nap múlva már megjelenik, s hogy a szétküldés 
azonnal eszközölhető az előfizetők vagy utánvételes 
megrendelők névsorának beküldése kéretik. (Két 
fűzött példányra 4 írt, diszkötésre 8 írtjával.) A meg
rendeléseket lapunk szerkesztősége elfogadja. 

litó végzése ellen oly esetben, a midőn az első bíróság 
az illetékességet megállapította? Dr. Goltl Simon bn-
i'apesti ügyvédtől. — Az unitárius házassági perek 
illetékes bíróságának kérdéséhez. Sztehlo Kornél bu
dapesti ügyvédtől. — A sorrendi végzés elleni felfolya
modás az 188Í : LX. tcz. á02. §-ának esetében. 
Dr. Imling Konrád, kir. táblai bírótól. — Különfélék. 
MELLEKLET : Curiai határozatok. — A m. kir. pénz
ügyi közigazgatási bíróság határozatai. — Kivonat a 
«Budapesti Közlöny>-ből. 
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SAKKJÁTÉK. 
1404. számú feladvány. Ehrenstein M.-tól. 

» b o a Yilágose ' «" b 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1398 . 82. f e l a d v á n y megfejtése. 
PlancJc O.-től 

Megfej tés . 
Világos Sötét. 

1. Vgl — gfi: . . . _ . . . Kd4—c5 (a) 
2. Vg6—d(i f . . . . . . K c 5 - d 6 : 
3. Fd8—e7 matt. 

•Budapesti Hirlap» segédszerkesztőjének édesatyja 
82 éves, Pakson. — Dr. MODOR VIPOII ügyvéd KalV 
csán, 31 éves. — Szűcs LAJOS 1848/9-es honvéd, az 
első budapesti honvéd-betegsegélyző és temetkezési 
egylet pénztárnoka. — WEISEKBACHER JÁNOS, földbir 
tokos és kereskedő, a salgó-tarjáni evang. egybiz 
felügyelője, 73 éves. — F E J É R KAROLT, pénzügyigaz-
gatósági nyűg. tisztviselő, C8 éves, Temesvárit 
Ifj. H E R R I C H KABOLI, Herr ich Károly nyűg. minisz
teri tanácsos fia, 23 éves, Szent Lőrinczen. — SZÁLAT 
NANDOR, kereskedő, régi honvédhadnagy, Belényesen 

KAZINCZT VIKTORNÉ, szül. Bárányi Ida, 73 eves 
Debreczenben, s halálát két fia, Kazinczy Géza, Béla' 
és több unoka gyászolja. — S Z I N N I E I ENDRÉKÉ, szül 
Badácsi Emma. sárospataki ref. fó'gymn. tanár felesége 
— Dr. ALEXY EMILNÉ, a szombathelyi városi és járási 
orvos neje, 30 éves. — Özv. FARKAS ZSIGMONDKÉ 
szül. Jándl Terézia asszony, gyógyszertár-tulajdonos' 
Szentesen. — Özv. TOMKA JÓZSEFNÉ szül. Koós Fran-
cziska, Zsarnón (Abauj-Tornamegye) 82 éves. 
Özv SEBESI JÓZSEFNÉ, szül. Kovács Ilona, szélesen 
kiterjedt család t iszteletreméltó feje, 85 éves, Kézdi-
vásárhelyen. — Gidófalvi KÖVÉR LAJOSNÉ, szül. Czo-
falvi Osia Karolina, 56 éves, Gidófalván. — SCHEFFEB 
FRIGTESNÉ, nemeslelkű és jótékony nő, a tolnamegyei 
Zombán. 

SZEEKESZTÖI MONDANI VALÓ. 
M l t h r a s . Mindenesetre jobb, mint az előbbi; de 

még most sem üti meg egészen a mértéket. Tartalmi
lag hibája, hogy hosszura van nyújtva s azért se
kélyessé lesz itt-ott. Pl. az ily kifejezés, a mit sokan 
használnak pedig, unincs — mi nyugtot ád» — hibás 
e helyett — «nincs mi nyugtod adna*, mert ha nincs 
akkor nem ád ; adna, ha volna. 

H a l a s . Dr. K. t>. A költemény hangja, nyelve, 
gyakorlottságra mutat a vex-selésben. Csinosan foly s 
a képek benne elég jól vannak vóve a természetből. 
De nem vágnak össze a refrainnel, mert épen az nincs 
bennök, a mi annak megfelelne. 

M e g n y u g v á s . A költemény egészen komoly, sőt 
értelmes alaphangjához s itt pathetikus fellángolásához 
sehogy sem Ülenek a pongyola, sőt itt-ott parasztos kife
jezések, pl. «bottal üthetem. — «mint az Orbán lelke. 
— «lesipuskás» stb. — minők csak népies modorú 
tárgyaláshoz, de nem ódái hanghoz valók. 

B a k a r e s t . V. E. A kivánt számok közül, a mit 
még elő lehet szerezni, megküldjük. 

U e t a v a . S. F. A kérdezett sorsjegy nem húzatott ki. 

1- — 
•2. Hc.".-e6 f stb. 

1- — 
2. Vgfi—e4 f stb." 

1. -
2. FdS -ff) f stb."" 

Pa6—c4 (b) 

c6—d5: (c) 

d6—cö: 

Előfizetési fölhívás 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
szeptember—deczemberi folyamára. 

Lapunk azon t . előfizetőit, kiknek előfizetése 
szeptember hó végével lejárt fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn
akadás álljon be. 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a «Világkrónikával* együtt Z > 5 0 > 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 » — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

'Világkrónikával* együtt 3 • 5 0 t 
A "PolitikaiÚjdonságok" ujabban „ M a g y a r G a z d a " 

czim alatt két hetenként megjelenő g a z d a s á g i l a p p a l 
v a n b ő v í t v e . 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ
krónika* czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva je len meg. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá
nál, vagya «Világkrónika* megrendelésénél ozimszalagjnkból 
e.jy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min
den reklamácziot és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle
ményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai l!j donságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-ntcza 4.sz.) 

A " J o g t u d o m á n y i Közlöny* október 1-i száma 
(40-ik) a következő tartalommal jelent m e g : 

Ismét a válóperekről. Hlatky Endre nagyváradi 
ügyvédtől. — Jogirodalom: Die Polizeigescháftsord-
ming für Wien von Fridrich Binder. Dr. Scheff László 
fővárosi államrendőrségi fogalmazótól. — Törvényke
zési Szemle : A biztosítási végrehajtás elintézésének 
kérdéséhez. Dr. Imling Konrád budapesti kir. táblai 
birótóL — Válasz Dr. Sztehlo János ügyvédnek. 
R. Trux Hugó kir. .táblai birótóL — Lehet-e folyamo
dással élni a másodbiróságnak az illetékességet leszál-

He lyesen f e j t e t t é k meg : Budapesten : K. J. és F. H . 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság ne
vében : Exner Kornél. — Tarnóczon: Németh Péter. — 

A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Október hó. 
fap l Katholikus „ protestáns I Görög-Orosz 

V C Mi Kózsafüz ü 
H áss. Fer. 
KJPlaezid vt. 
S Brúnó hv. 
C Márk p. hv. 
P Birgitta özv. 
S Ar. Dénes pk. 

C 15 Jairns 
'Ferencz 
|Placzid 
Frigyecske 
Abadiás 
Pelágia 
Dénes 

Izraelita 

21 E 16 Kodr. 4 Cz. G. 
22 Fóka pk. |5 
23 Sz f.fogam.16 

|24Theklasz v. 7 A. b e. 
25 Eufrozina 8 
26 Nilnsz. 9 Sz böjt 
27 Kallisztrat jlö S. Jom 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : BENCZÚR 

JÓZSEF, egykori tanár, Sárosmegye közéletének tisz
teletben élt munkása ; egyike volt ő az elsőknek, kik 
a század elején a magyar psedagogiai irodalom szak
szerű művelését megkezdték; «Sárga könyvecskén 
czímű művében buzgón hirdette Pestalozzi elveit ; 
min t egyházfelügyelő, mint számosnemes czélu egylet 
tagja, mint gyártulajdonos (czement-gyára volt) szel-

I lemi és anyagi téren egyaránt hasznos tevékenységet 
I fejtett ki, s a legnagyobb részvét közt temették el 
• Mogyoróskán, hol 80 éves korában hunyt el. — 

BOGTAÍ E L E K , földbirtokos, Somogymegye volt alis
pánja, Nagy-Bajomban. — Id. ROZSA K Í B O L T ref. lel
kész, egyházmegyei ülnök, 70 éves, M.-Csaholyon. 
— DOBEONYOVSZKY KÁROLY, a pestmegyei Péteri köz
ség evang. lelkésze, az esperességi papi értekezlet 
elnöke, 74- éves. — BARTA VIKIOR, pozbai ev. lelkész, 
31 éves. — M E G Y E R I SÁNDOR földbirtokos, 1849-diki 
honvéd-huszárfőhadnagy, Aulichnak, később Klapka 
Györgynek segédtisztje, Vácz-Szent-Lászlón. — 
LUKRICS IGNÁCZ, pécsi városi mérnök, 75 éves, Pécs
bányatelepen. — MILODÁNOVITS ISTVÁN ügyvéd, a 
szabadkai társaság kedvelt alakja, 64 éves. — KÖHR 
GYULA, sztubnyai körorvos, Sztubnya fürdőn. — 
GREFFTNER JÁNOS, a Sina-féle arad-csanádi uradal
mak nyűg. jószág-igazgatója, Győrökön, 83 éves. — 
E L E I N LIPÓT pancsovai városi mérnök, 67 éves. — 
VÁGHY KÁROLy nyitrai kereskedő, 67 éves. — CSIK-
SZÉPVIZI CSÁKI JÓZSEF nyűg. cs. és kir. főhadnagy 76 
éves, Csikszépvizen. — CLAUSER VITÁLYOS községi 
népiskolai igazgató, főv. törvhatósági bizottsági tag. 
— SZHRECSÁNYI LAJOS, Debreczen város tisztelt pol
gára, szabolcsmegyei földbirtokos, 82 éves. — H O F F 
MIHÁLY, 84 éves korában Xagy-Károlyban, s halálát 
számos rokon gyászolja, köztük dr. KéÚi Károly 
egyetemi tanár is. — SZÍNI LÁSZLÓ, Somogymegyé-
nek több éven át volt segéd-szolgabirája, Lengyel-
Tótíban. — BEÉR ÁRMIN, Berényi Lászlónak, a 

HaldTáltoiúai: ® Holdtölte 13-án 4 dra 40 pk. d. e. 

T A E T A L O M . 

mSHÜTíFJ S . z t a i ? b u l o v - - A XIX. század. (Költe
mény.) Ridnyanszky Gyulától. - Egy ifjú leány tör
ténete. Irta Gerando Attila. - Messze-messze vándo-
roltam én . (Költemény.) Illyés Bálinttól. - Char-
eaton pnaztuksa. _ A madarak életéből. Vidonyi 

Józseftől. - Egy virtuóz koplaló. - Egyveleg. — 
W ? n \ ~ ? 7 V ~„ L Ó C Z y L a J ° 3 Khináróf - Orosz 
hadgyakorlatok villamos fénynél. _ Irodalom és művé-
w i-i ~ Kozmtézetek és egyletek. — Mi újság ? — 
Halálozások - Sakkjáték. - Szerkesztői mondani
való. — Hetinaptár. 
™ ^ é p e k :

A
S l t a ™ b u I o v ' a p á r i á i ellenforradalom 

vezére. - A charlestoni földrengés. (10 kép.) - Lóczy 
Lajosnak «A khmai birodalom leírása,, czimü művé-
TT™ ü . ? * " . ? c s á s z á r sírjához vezető kőalakok. 
Hongkong! hajosnő. Mandsu-pórnő. Tangut. i'epo-
huan. Ning-po vidéki nő fejdísze. Végvár Tengi-Tarnél, 
a Tien San alján. _ Succi, az olasz koplaló, bőjtölése 
nW J ? « • ~ E a , d n a (Aradmegyében.) - Mandsu 
h L n U t

P o r t . o l c 8
4

é r e k • Gobi-sivatagon. A por és futó 
í w \ T l a Z e t T . m e S k ö t é 9 e - L ó c z y Lajosnak «A 
kninai birodalom leírása, czimmel megjelent művéből. 
r m ^ ? h a ^ a k ° r l a t o k Krasznoje-Zélonál. - A czár 
l m m t a V l l l a m < ) 8 « n y t s a jelző röppentyűt nézi. 

Felelős szerkesztő: N a g y Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete Sitin merveilleox (egészen selyem) 
ffleterje f r t 1.15 e8fefrt6.4.5(16kQlíinbBzü minőségben, 
véehon í í ™ „ „ * sziUlt «gjes őltflnyökre, valamint egész', 
nflf il-S?entesen a házhoz gzillit H o n n e b e r í O (cs és i 
udv. „ u u t o , selvemgvtó raktár. Z ü r i c h b e n " f n t l k £ 8 ta for 

dultáTal. LevéWij 10 kr. 
) 

Csúz. Minden csúzban és köszvényben szenvedő-
f / í ^ e g V f m n a m a . s z o m o r ú tapasztalata, hogy változó 
időjárás meüet t fájdalmai erősebben éreztetik magu-
vál t i l fpen m o s t ' m i k o r az időjárás felyton 
változik nem lesz kellemetlen az ilyen betegekre, ha 
a Kwizda-féle k ö s z v é n y f o l y a d é k r a figyelmeztet-
" * ; ^ m t a . m ? ly «>k évi tapasztalás szerint biztos 
szeit képez minden k ö t v é n y e , baj ellea. 
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hatszor hasabzott pe t i t sor, vagy annak helye 

"íLeri igtatásnál 15 k r . ; többszöri igtatáenál 
' *r Bélyegdíj külön minden ig ta tás u tán 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogac 

B É C S B E N : Dnkee M. Riemergasae 12, Schalel 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. S tabenbas te i 2 

Előfizetési felhívás. 

Baozülussal v a g y o n a l e v e g ő t e l e , 
Ki csak r á g o n d o l is , faj a g y o m r a b e l e ; 
De ha v ig k a c z a j r a n y i l ' a z e m b e r a jka , 
Nincs az a b a c z i l h i s , m e l y k i fogna r a j t a ! 
Azért ü s s ö n k ö z é n k b á r m i cz i f ra j á r v á n y : 
Legjobb d o k t o r m a r a d é l e z é s U r a m b á t y á m . 
Hol ő b e k o p o g t a t , p u s z t u l b a k t é r i u m — 
Ilyet n e m p r o d u k á l s e m m i d a k t é r i u m ! 
Szíves e m b e r , m a g á t n e m s o k a t h i v a t j a , 
Ki ír nek i , a z t ő r ö g t ö n l á t o g a t j a ; 
S ha k i n e k k ü s z ö b é t m e g é r i n t é l á b a , 
Fer tá ly e s z t e n d e i g o t t i s m a r a d n á l a , 
És aza la t t v i czcze l , a d o m á z i k soka t , 
De ú t i kö l t s ég re k é r 2 f o r i n t o k a t ! 

E L Ő F I Z E T É S I F E L T É T E L E K 

Október—deczember évnegyedre 2 frt. 

Előfizetések, legczélszerübben postautalvány-
nyal az Urambátyám kiadóhivatalába kiil-
imlök, Budapest, IV. hatvani-uteza 3. ss. 

Teljes számú példányokkal (január 1-től) 
még szolgálhat 

As Urambátyám kiadóhivatala. 

k uj közj egyzői törvény. 
1886. ÉVI VE. TÖEVÉNTOZIKK 

Szentesittetett 1886. évi márczius hó 19-én, ki
hirdettetett az országos törvénytárban 1886. évi 

márczius hó 23-án. 

Kiegészítve az 1874. évi közjegyzői tör
vény érvényben hagyot t §§-val és ellátva 
a közjegyzőségre vonatkozó curiai dönt

vényekkel és magyarázatokkal . 
Irta 

S z o k o l a y I s t v á n , 
jogtudor. 

dra fűzve 1 forint 20 krajezár osztr. ért. 

, < h l™«ivilnkről i . m e r e t o . 
°;kir- kizár szabadalmazott 

JIEIDIN6ER-0FEN 
ÜJÜJM^ 

^ ó d i minőségben csakis 

. raktárunk által 
fl*«tok Budapest, Thonetudvar. 
< S t " ? ' D r- Meidinger 1 °7,0íl«dor ur által kizá-
j . , -O'ag hitelesített 

•eidinger kályha-gyár 
* « a P e s t é s B é c s . 

Egy beteg- is gyermek-szobiból 

BITTNER-féle 

Conifera-Sprít-, 
a valódi fertőtlenítő és bal
zsamos gyantás, belégzési 

sier a légii siervek bajainál. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittner-téle 
Conlíera-Sprit és Blttner-féle 
sxabadék. porlasité kérendő. 
Í015 F ő l e t é t : 
BrrDAPESTEH: Török J ó n á l 
n A m n r t . . király - ntoia 13. 

Védjegry. 

Eng»alEil!5n!5ílB31!atelBjl!5íg^^ -j 

Szőrvesztő por 
| (Poudre dépilatoire) 
lírüiiing 0. C-től, M. m. Frankfurtban. 

Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, 
minélfogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rög
töni és tökéletes, g/f E g y e t l e n s z ő r v e s z t ő s z e r , 
m e l y o r v o s i l a g a j á n l t a t i k , s m e l y n e k O r o s z 
o r s z á g b a v i t e l é t a s z e n t p é t e r v á r i o r os l h a t ó 
s á g m e g e n g e d t e . "V@ Egy üvegcse 1 frt 75 kr., a 
hozzávr.ló ecset 12 kr. — Raktár B u d a p e s t e n T ö r ő k 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , király-uteza 12. szám. 

sisiíasfflaaiaí wHLWtB 
^iiiiiiiiMiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiimmimiiimiiiiiiiiiimiiiiiiiiihiiiiiiiiiiii'_ 

E A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden z 
= könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinski = 
= György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. = 

MAGYARORSZÁG 
A TÖRÖK HÓDÍTÁS KORÁBAN 

SALAMON FERENCZ 

| M Á S O D I K J A V Í T O T T K I A D Á S . 1 

Ára fűzve 2 frt Vászonkötésben 2 frt 50. 

n i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i n n 

KWIZDA KÖSZVÉM-FOUADfikJ.t 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zuzó-
p dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

ig* görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
> lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél: B u d a p e s t e n 
nagyban T ö r ő k J ó z s e f gyógyszerésznél, Kochmeister Fri
gyes utódai, Neruda Nándor. Pillich Ferencz, Strobentz test
vérek, Thallmayer és Seitznél, Detsinyi F., Steden J.-nél. — 
Kicsinyben: Altwirth J . gyógyszerésznél, valamint a leg

több gyógyszertárban. 
F ő l e t é t : K W I Z D Á F E R E N C Z J Á N O S 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Korneuburgban. 

Egy üvegge l 1 f r t o. é. 
i ^ ^ p a » Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
i s ^ s r d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me
lyek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak 
S z í v e s m e g - f i j j y e l é s i i l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi vedjegygyel 
van-e ellátva. 2696 

g ^ 
Lly A «FRANKLIN-TÁRSCI,AT> kiadásában Budapesten megjelent 
Ti és minden könyvkereskedésben kapható — az osztrák tar to
ll mányok számára SZELINSKY GYÖRGY csász. kir. egye
li temi könyvárusnál Bécsben I. Bezirk, Stefanzplatz Nr. 6. 

| MÓLÉ 
"TELJES FRANCZIAÉS MAGYAR 

r^Mn 

S Z Ó T Á R 
Harmadik kiadás. 

F r a n c z i a - m a g y a r r é sz , jjlElső k ö t e t 

| MÁRTONTFY FRIGYES 
Ara fűzve 2 frt. 

\ Második kötet : Magyar-franczia rész 
l Irta B T 

B A B O S KÁLMÁN 
Ára tűzve 2 frt. — A két rész egy félbörkötésben i frt, 

500 aranyat fizetek annak, 
ki dr. GREENS1LL saliejrl-sav szájvize 
használata után —- egy üveggel 40 kr. 
— még valaha fogfájást kap vagy le-
hellete bűzös leend. Dr. Greensill fog-
SZépitőJB, mely a szájvíz ulán haszná
landó, a fogakat fényes fehérré teszi. 
A szer ártalmatlansága liztosittatik. 
Ára 40 kr. Kapható gyógyszertárak ban, 
illatszerkereskedésekben, s előkelő fod
rászoknál, Dr. GREENSILL RÓBERT, 
tanár, Parisban. Főraktár Budapesten 
Dsmkovszky Istvánnál V. k., József-tér 4. 
sz. Török Józsefnél VI. k., király-uteza 

\i. sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani utcza. Liborius Kisi\ 
IV., kis hid-uteza 8. sz. Budán Kabakovits Györgynél illatszer-

keresk.. II. ker. fö-uteza 30. 

Dr. Lengiel F. 

nyir -balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyírből h 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, embe 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszei 
nek van ismerve; na pedig e nedv a föl 
találó utasítása szerint vegyi utón bal 
zsamiuá dolgoztatik, majdnem csodálato 
hatással bir. Ha nzzal arezot vagy egyé 
bőrrészeket este bekenjük, már a kővel 
kezö reggelen majdnem észrevehetetle 
pikkelyek válnak le a borról, mine 
folytán ei gyöngéddé és fehérré vilii 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redőket és himlőhelyt 
ket, fiatal arezszint ád : a bőrnek fehérséget, gyöngédség é 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplőt, má 
'oltókat, anyajegyet, orrvörösséget, borátkát és mindé 
agyéb bőrszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati utt 
sitással együtt 1 frt 50 kr. ; postán küldve 10 krral töbt 
F6 l e t é t Magya ro r szág a r á m á r a l 'örök József, gyógj 
cserésznél, B n d a p e a t király-uteza 12. szám; P o n o n y b a 
P iaa to ry Bódog, gyógysz. T e m e s v á r o n Tarczay Józsi 
gyógysz. Z á g r á b o n Mittelbach Zsigmond gyógyszerészné 

A (Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent s min
den könyvárusnál kapható, — az osztr. tart. számára Szelinski 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

BIZONFY FERENCZ 

AKGOL H10YAR ÉS MAGYAR ANOOI 

SZÓTÁR 
M á s o d i k k i a d á s . 

Első kötet: A n g o l - m a g y a r rész . 
Scott Walter, Burns Róbert és más akót írók müveiben 

előforduló tájszók magyarázatával bővített kiadás. 

A r a f ű z v e 2 f r t . F é l b ó r k ö t é s b e n 2 f r t 8 0 k r . 

Második kötet: Magyar-angol rész. 
Á r a f ű z v e 2 f r t . F é l b ó r k ö t é s b e n 2 f r t 8 0 k r . 

Vadász Sport-czikke 
Jó minőségű beKtt L a n c a M t c r t 
f e i e y \ e r k IS frtól, finom drótcső 
»0 Értig, t e l s o c b t i u v i t d A s s 
r e k 18 l.lii, fiaom drotcsövel *9 
Egy és két csövű könnyfi kis cmli 
éa a u fegjr verek 11 frtól 40 
• Ti T Colt-ftfle inmétlS tegj 
* .1 • (0 trt. Biztos töltényéi 

Lancaster Lefaacheu 
16-os 12os 16-os 

sírga 1 10 1.26 sárga — M I 
>ód 1 SO 1.60 sóid l.I'i i 
I.A|><>rlArak k-tt&s sirrsl «—S $ 
Toiicnyo ekrény ISO—so • drb tsl 
7—10 inig. Toltéi»6vck 1 80—T frtig 
d a s s l á . k á k 4 — I — 1 5 frt Feg; 
4.60—10 frtig Kemény f.-syver-

f^^^^^^^^^^^^^^— 8—u frtig. Vadrsal«sat«k i 
ban ját utínió fp —.60—t frtig. Adé l rókafogó í 60 Kutya nyakravaló 
2 60. Kntya idomiió nyakravaló 1.50—6 frtig. Kutyakorbács —.8t)—4.-^. 
s ípok és vadász kűrtSk —.40—8 frtie. Vadasa Unmasiilk 4.50— 
V a d a s a HBék 4 - 1 0 frtig. V a l l t M k u l a c s o k 1 - 5 frtig. Vadász 
1—6 frtig Kanocsos gyufatartó 8 > krtól. Berendezett pinczetok 2, 4, 8, 8 
« 75—15.75. Ktkezó knsirak berendezve 17.—. Vadlst tfirok 2 50— 
Pontosan járó erős vadAss femouto i r óra 8.—• Vadasa tapiósapl 
Vadász f-pipa 1—l.SO. Erős vasfogas óa kampókkal 8 —. Zöld posztóval 
t b!a vadász kellékek elb.lyezésére 20.—. F l ó b e r t p u s k a lövészet ' 
.óriásához vagy aprób madarakra I— 85 frtig. B l n t o u s a s l r e s ' o l « 
4—20 frtig. z W v a n l ó a a e r e k , angol disznóbőr nyereg 15 — 30 frtig: 
et'k&zok. to naszer.k nagy választékban A Jearyaékef t b é r m e u l T f I 

K
Sfesj aaeua f.l.líí tararynkat vlanaa veaa 

ÉRTESZ TODO 
Jil'U \l ' l . .s 'r, DorottyaHitcmas 1 szassi. 
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Tisztelt Reakczió és Közvélemény? 

A Franklin-Társulat hirlap-kiadóhivataláb 
Budapest, egyetem-utcza 4. sz. alatt a 

következő hetilapokat lehet megrendelni. 
an 

(XXXIII. évfolyam.) 

szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap ; hasábjain a legjelesebb Írók működnek közre; a fölmer" 
személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan magyarázott képekben, az érdekes eseményeket hírrovat 
ban lehető teljesen közli; béltartalom, külcsín, mennyiségre nézve a világ legelterjedtebb W»!: 

vállalatival versenyez; bekötve 4-500 mttvésii kivitelű képpel dlsiltett több mint siái «an 
ÍTByi terjedelemben meg-megujuló olvasmány; nem mnlé, sót növekedő értékű darabja mini 
házi könyvtárnak. 

A Vasárnapi Újság előfizetési ára évnegyedre 2 frt, a •Világkrónikával! együtt 2 Jrl S(| kt 

I ? n l > e l b e s z é l , m e d v e m o r o g , 
T e h á t p r e n u m e r á l j a t o k I 

Bolond Istók 
magyar kir. udvari meduetánczoltató. 

" f f 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

A „BOLOND ISTÓK"-ra. 
Bolond Istók, ez évvel már kilenczedik évfolyamát éli, s 

mint eddig, gazdag tartalommal és a legdíszesebb kiállításban 
jelenik meg. 

Előfizetési feltételek: 
október—deczember évnegyedre - 2 forint 

Az előfizetések, legczélszerübben posta - utalványnyal, a 
Bolond Istók kiadóhivatalába küldendők, Budapest, egyetem 
utcza é. szám. 

A Bolond Istók kiadóhivatala. 

(XXXII. évfolyam.) 
sem pártoktól, sem kormányhatalomtél nem «befolyásolt*, teljesen független politikai lap, melri 
hét eseményeit összegezve, kellő magyarázattal ellátott gondos és hü összeállításban tárja az olvasó e'íe • 
a közönség együtt találja benne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mely ekként ki
vált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat 
Is lehetőleg pótolja. — A Politikai Újdonságok ujabban „ M a g y a r G a z d a " czim alá.; 
havonként kétszer megjelenő gazdasági képes lappal van bővítve. 

i Politikai Újdonságok előfizetési ára évnegyedre 1 frt 50 kr, a • Világkrónikával együtt 2 Irt 
ATasárnapiUjságésPolitikaí Újdonságok együtt évnegyedre 3 frt,a«Világkrónikával3irt50b' 

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára 
egész évre csak 2 forint. "̂ 35 

v 
XIII. évfolyam XIII. évfolyam 

a kevésbbé tehetős osztály vasárnapi njsága és politikai hírlapja, a legolcsóbb és legeltet' 
jedtebb néplap a hasában; közöl köshasznn elmélkedéseket, elbeszéléseket, mulatságos 
és tanulságos történeteket, érdekes leírásokat képekkel, s e mellett hétről-hétre ngyriemnit! 
kiséri az előforduló nevezetesebb eseményeket. „ P o l i t i k a i Híradó" czimü rovatában a bel- és kálffl: 
politikai eseményeket velős rövidséggel előadja, pártatlan, elfogulatlan igazságszeretettel, • mindenki-
teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

A Képes Héplap előfizetési ára félévre csak 1 fr t , — a «Világkrónikával" együtt félévre 2irt, 
évnegyedre 1 frt . (Csupán a «Képes Néplap»-ra évnegyedre előfizetést nem fogadhatnak el.) 

A «Képes Néplap» melléklapja: a 
V _ V 

IX. évfolyam IX. évfolju 

k é p e s h e t i k ö z l ö n y , n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e 
k e t is nyújt olvasóinak a világirodalom legérdekesebb termékeiből válogatva, s képeltél 
ellátva. A Világkrónika ezenfelül, mint hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai 
és külföldi általánosabb érdekű eseményeket, az azokban szereplő személyiségeket nép 
szerű nyelven irt magyarázatokkaljkisért képekben mutatja be ; közöl tájékoztató CZikkeilt 
nép- és tájtsmertetések, úgyszintén mulattató közleményeket, közhaszna tudnivalókat, eti 

Az előfizetések a FranJclin-Társulat MrlapMadóhivatalúhm 
Budapest, egyetem-utcza 4. szám czimzendök. A t. ez. gyüjtőkMk. 
egyszerre beküldött tiz előfizető után az illeiö lapokból egy ingyenpél-
dányuyal szolgálunk. 

Máriaozelli 

gyomomeppek. 
Jeles hatású szer a gyomor 

U U U U ^ U U ^ Ü á v ü l l VB ~t\f^ 

lülmulhatatlau étvágyhiány, 
gyomor-gyengeség, rossz-
szagu lehellet, szelek, sa
vanyu felböfögés, kólika, 

V«JW. gyomorhurut, gyomorégés, 
húgykőképződés, túlságos nyálkaképződés, 
sárgaság, undor és hányás, ha az a gyomor
ból ered, gyomorgörcs, székszorulat, a gyo 
mórnak túlterhelése étel és ital által, giliszta, 

lép- és májbetegség és aranyérnél. 
Egy üvegcse ára has iná la t i ntaaitásaal 3 5 kr. 

Kapható minden gyógyszerárban. 2262 
Főraktár Magyarország részére Török József gyógy

szerésznél Budapest, király-utcza 12. szám. 
f V v r Ó Q f A valódi máriaczelli cseppek sokféleképen hami-
^^ " * * ° * sittatnak és ntánoztamak. — A valódiság je
léül minden palaczk vörös, fönnebbi védjegygyei ellátott 
csomagolásban legyen, s a szintén minden palaczkhoz mellé
kelt használati utasításon rajta kell hogy; legyen, miszerint 
az Gusek Henrik nyomdájában, Kremsierben nyomatott. 

Koxponti saétküldési r a k t á r : 
Brady Iáról; „az őrangyalhoz" ezimxett gyógyszertárában 

Iremsierben, (Morvaország). 

•Jr=J\vi=Jj 

Legjobbnak elismert japáni 
.arezbőr-ápoló papír' 

nélkülözhetlen toilette-szer hidegben és melegben. 
I 
a 

Egy csomag, á 200 lappal 60 kr., bérmentve 80 krajezár. jl 
Egy csomag, á. 500 lappal 1 frt 50 kr., bérm. 1 frt tO kr. !{ 

használati utasítással együtt. Kapható 

C a n f a h l n n r f ff «s. és k. udv. papirkmskedésében U 
06ClClilIICrj.il. Budapest, váezi utcza 9. sz alatt, [jj 

f=nsrF- m 

Az 

EQUITABLE 
életbiztoátó-társaság New-Yorkban 

alapí t ta tot t 1859-ben. 
Biztosítási tőke 1884 decz. 31-én 788,993.384 o. é. frt 
a társaság vagyona • • • 148,312.010 o. é. frt 
nyeremény tartalék« • • 26,733.223 o. é. frt 
az 1884-ben kötött uj biztositások 

összege „_ . . . . . . . . . . . . 216,436.495 o. é. frt 
az egész nyeremény a biztosítottak közt osztatik szét. 
Mindem kötvény három év múlva m e g t á m a d . 

kat lanná vál ik . 2629 

Magyarországi vezérképviselőség: 
Budapest , VI., Andrássy-ut 12 . 

I ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ó K 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított rngaoT" 
sérvkötő Politzertöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggy*""' 
bői művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még i W 
üdűltebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenlít" 
fekvésbe hozza, e ugy nappal a legerőfeszitöbb munkán"' 
vagy a sokat járkáláanal, mint szintén éjjel alvásban ÍB M«f 
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő bivaU» 
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haö<», 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy » f* ' 
vedö testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomastR" 
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógy1*8*' 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, »' 
vizsgálva s a legjobbnak találva professor Kovács, a se?®1 

kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügy"«" 
csos, dr. Gittek Ignácz kir. törvényszéki orvos által. »? 

Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és BM»" 
aczél sérvkötökböl, függesztő készülékeket (suspensorium) P"? 
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbörből. A 't^lZZL. 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megak»u*i»"* 
ták. Méhfecskendők, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, p n j ^ 
vativumok, gummiharisnyák s mindennemű gummi *r oí :"*I ij. 
Sérvkötőknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mini «** 
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett eu«» 

PWJTZER MÓR a j U f t T f i g g 
«^£2 arak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalooaz"^,,, 
«-10 frt, a kettősnek darabja 10-18 frt, gyermekeknek t^íSítb. 
ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvken&ca. Egy tégely*^"" -

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest egyetem-utcza 4.) 

fpm 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fé lévre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG / egész évre 8 frt 
l félévre ... 4 « Csupán n POLITIKAI ÚJDONSÁGOK; ( égési évre 6 frt 

t félévre „ 3 * 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

KORIZMICS LÁSZLÓ 
1816-1886. 

KÖZÉLETÜNK ismét szegényebb lett egy tekin
télyes, köztiszteletben álló tagjával, kinek 
buzgó és hasznos tevékenysége hosszú év

tizedeken keresztül jelentékeny számot tőn a 
nemzetnek abban a fáradozásában, hogy elma
radottságából a műveltebb államok színvonalára 
emelkedjék s ki különösen a gazdasági élet terén 
ugy is mint széles látkörü tanácsadó, ugy is mint 
szervező és maga is buzgó és alapos képzettségű 
gazda, részint az irodalom, részint a társadalmi 
tevékenység, részint a szakbavágó példaadás te
rén a legelsők közé volt sorozható, kikkel hazánk 
az utóbbi időkben e tekintetben dicsekedhetett. 

Korizmics László, kit éveken át tartó betegség 
az utolsó időben teljesen elvont a nyilvános élet
től, s kit e hó 5-ikén kiszakított körünkből a ha
lál, az okszerű földmívelésnek volt irodalmi és 
gyakorlati bajnoka s abból a haladásból, melyet 
hazánk e téren ma már fölmutat, jelentékeny 
rész tudható be az ő lelkes fáradozásainak, s nem 
csekély érdeme van abban is, hogy ma már a hi
vatottak egész hadserege halad az általa megje
lölt nyomokon. 

Korizmics László 1816-ban Agg-Szent-Péte
ren, Fejérmegyében született, hol atyja, Koriz
mics Mátyás", báró Sina gazdatisztje volt. Isko
láit részint Budán, részint Pesten végezte. A pálya, 
melyre készült, már eredetileg is a mezőgazdaság 
es mérnökség vala, mely utóbbinak vívmányait 
a mezőgazdasági életre alkalmazni a mérnöki 
tanfolyam alatt tanulta, míg a gyakorlati útba
igazítást atyjától, a kitűnő gazdától nyeré. 

Iskoláit 1835-ben bevégezvén, Adonyba, a gr. 
Zichy-féle uradalomba jutott mérnöki gyakor
latra, honnan néhány évi gyakornokság s a szi
gorlatok letétele után 1838-ban mint segédmér
nök herczeg Eszterházy Pál ozorai uradalmába 
került. 1841-ben a herczeg bitrsmegyei kiterjedt 
lévai uradalmába nevezte ki szabályozó főmér
nöknek. 

Ez időtájban kezdett írni a gazdasági folyó
iratokba. Először az «Ismertetőn-ben jelent meg 
tőle több kisebb dolgozat. 1848-ig volt Léván 
főmérnök s ez idő alatt készített egy rétöntözést 
I8' helyet a gazdasági egyesület küldöttségileg 
megszemlélvén, nyilvános dicséretben részesí-
tett, s mely a figyelmet a szép képzettségű fiatal 
mérnökre fordítá, ki már ekkor részint a buját 
neve, részint álnevek alatt sokat irt a .Magyar 
Gazda »-ba, mező- és közgazdasági dolgokról, 

becses leveleket a «Rétöntözésről» s egy koszo
rúzott pályamunkát a «Jószágrendezésről». 

1848-ban Korizmicsot a földmivelési minisz
tériumba nevezték ki a földművelési osztály tit
kárául. 1849-ben meginditá a "Gazdasági La
pok »-at, s az év végén báró Geringer, akkori telj
hatalmú cs. kir. biztos is tanácsadóul használta 
mező- és közgazdasági dolgokban. Ez időben ké
szült irodalmi dolgozatai az úrbéri kárpótlás 
terve, a tagosítás és bütokelkülönítés körül fo
rogtak. 1850-ben a magyar cs. kir. pénzügyigaz
gatósághoz nevezték ki tanácsosul s ugyanekkor 
a budapest-kerületi adóbizottmányhoz ülnökül. 
A pénzügynél előbb az adó, majd a jószágigazga
tás ügyében volt előadó. 1851-ben az aradi 
kincstári jószágok kolonizácziójában fáradozott s 

a telepítvényesek helyzetén tetemes könnyebbité-
sek történtek az ő előterjesztésére. Ugyanez év
ben meglátogatta a londoni világkiállítást, mint 
az orsz. gazdasági egyesület képviselője. Ez uta
zása eredményeit a «Gazdasági Lapok*-ban tette 
közzé, mely jeles szaklap főleg ö tőle vette Irá
nyát. Itt kezdte meg az izgatást a "Mezőgazda
ság könyve» tárgyában, melynek megírásához 
Benkő és Morócz társaságában hozzá is fogott s 
teljesen a magyar viszonyokhoz idomítva Ste-
phensnek e kitűnő munkáját s kibővítve azt a ha
zánkra nézve fontosabb termelési ágak leírásá
val, nevezetes szolgálatot tett a magyar gazda
közönségnek, akkor látván e mű napvilágot, mi
kor az urbériség megszűnvén, a gazdák a legvál
ságosabb helyzetben találták magokat, hiányoz-

K O R I Z M I C S L Á S Z L Ó . Ellinger Ede fényképe ntán. 


